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ENGLISH Original instructions

iBat Export Pro

READ THE ENTIRE MANUAL BEFORE USING THIS PRODUCT. 
FAILURE TO DO SO COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR 
DEATH.

IMPORTANT: READ AND SAVE THIS SAFETY AND INSTRUCTION MANUAL.
SAVE THESE INSTRUCTIONS – This manual will show you how to use your 
tester safely and effectively. Please read, understand and follow these instructions 
and precautions carefully, as this manual contains important safety and operating 
instructions. The safety messages used throughout this manual contain a signal 
word, a message and an icon.
The signal word indicates the level of the hazard in a situation.

Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury to the operator or bystanders.
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury to the operator or 
bystanders.
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in moderate or minor injury to the operator or 
bystanders.
Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in damage to the equipment or vehicle or property 
damage.

DANGER 

WARNING 

CAUTION 

IMPORTANT 

WARNING 
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WARNING WARNING RISK OF 
ELECTRIC 
SHOCK 
OR FIRE.

1.1 Read the entire manual before using 
this product. Failure to do so could 
result in serious injury or death.

1.2 This tester is not intended for use by
persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have
been given supervision or instruction 
concerning the use of the tester by a
person responsible for their safety.

1.3 Do not operate the tester if it has 
received a sharp blow, been dropped 
or otherwise damaged in any way; take 
it to a qualified serviceperson.

1.4 Do not disassemble the tester; take it
to a qualified service personwhen

service or repair is required. Incorrect 
reassembly may result in a risk of fire 
or electric shock.

RISK OF EXPLOSIVE 
GASES.
1.5 WORKING IN THE 
VICINITY OF A LEAD-ACID 
BATTERY IS DANGEROUS.

BATTERIES GENERATE EXPLOSIVE 
GASES DURING NORMAL BATTERY 
OPERATION. FOR THIS REASON, IT 
IS OF UTMOST IMPORTANCE THAT 
YOU FOLLOW THE INSTRUCTIONS 
EACH TIME YOU USE THE TESTER.

1.6 To reduce the risk of a battery 
explosion, follow these instructions 
and those published by the battery 
manufacturer and the manufacturer 
of any equipment you intend to use in 
the vicinity of the battery. Review the
cautionarymarkingson theseproducts 
and on the engine.

2. PERSONAL PRECAUTIONS

RISK OF EXPLOSIVE 
GASES.
2.1 NEVER smoke or allow a
spark or flame in the vicinity of 
a battery or engine.

2.2 Remove personal metal items such as 
rings, bracelets, necklaces and
watches when working with a lead-acid 
battery. A lead-acid battery canproduce

a short-circuit current high enough to 
weld a ring or the like to metal, causing 
a severe burn.

2.3 Be extra cautious, to reduce the risk of 
dropping a metal tool onto the battery. It
might spark or short-circuit the battery or 
other electrical part that may cause an 
explosion.

1. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS – SAVE THESE INSTRUCTIONS.
This manual contains important safety and operating instructions.

WARNING 

WARNING 
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2.4 Consider having someone nearby to 
come to your aid when you work near a
lead-acid battery.

2.5 Have plenty of fresh water and soap 
nearby in case battery acid contacts 
your skin, clothing or eyes.

2.6 Wear complete eye and body 
protection, including safety goggles and 
protective clothing. Avoid touching your 
eyes while working near the battery.

2.7 If battery acid contacts your skin or 
clothing, immediately wash the area 
with soap and water. If acid enters

your eye, immediately flood the eye 
with cold running water for at least 
10 minutes and get medical attention 
right away.

2.8 If battery acid is accidentally 
swallowed, drink milk, the whites of 
eggs or water. DO NOT induce 
vomiting. Seek medical attention 
immediately.

2.9 WARNING: This product contains one 
or more chemicals known to the State 
of California to cause cancer and birth 
defectsorotherreproductiveharm.

3. PREPARING THE BATTERY

RISK OF 
CONTACT WITH 
BATTERY ACID. 
BATTERY ACID 
IS A HIGHLY

CORROSIVE SULFURIC ACID.
3.1 Be sure the area around the battery is

well ventilated while the battery is 
being tested.

3.2 Clean the battery terminals. Be careful 
to keep corrosion from coming in 
contact with your eyes, nose and mouth.

3.3 Inspect the battery for a cracked or 
broken case or cover. If the battery is 
damaged, do not use the tester.

3.4 If the battery is not a sealed 
maintenance-free battery, check the 
level of each cell and if necessary, add 
distilled water until the battery acid 
reaches the level specified by the 
manufacturer. This helps purge 
excessive gas from the cells. Do not 
overfill.

3.5 If it is necessary to remove the battery 
from the vehicle to test it, always 
remove the ground terminal from the 
battery first. Make sure all accessories 
in the vehicle are off to ensure you do 
not cause any arcing.

WARNING WARNING 
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4. FEATURES

1. Battery clamps
2. Bluetooth Status (blue) LED
3. Battery Status (green)LED
4. Check (red) LED
5. Reset power button

5. INSTALLING THE APP
5.1 Download and install the App: “iBat

Magneti Marelli. (Apple store or Google 
Play). Look for the icon.
NOTE: For Apple devices, requires iOS
8.0 or later; Android devices, OS 4.3 or 
later.

5.2 NEW USER SETUP
When using the App for the first time, 
you must complete Registration.
1. Open the App onyour mobile device.
2. Select "NEW USER".
3. Fill in all of the requiredfields,

and then check the box for “AGREE
TO TERMS AND CONDITIONS“.
Press “CONTINUE”.

4. Log in: Enter the email address
provided during registration.
Check the box for “REMEMBER
ACCOUNT”. Press “LOG IN”.
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6. CONNECTING THE TESTER
6.1 Before you test a battery in a vehicle,

turn off the ignition, all accessories and 
loads. Close all of the vehicle’s doors 
and trunk lid.

6.2 Make sure the battery terminals are 
clean. Use a wire brush to clean them, 
if necessary. NOTE: This tester works 
best if the battery connectors have 
been removed and the battery posts 
havebeencleaned.Anycorrosion

between the tester clamps and the 
battery connectors, or between the 
battery connectors and the battery 
posts, will degrade the tester’s 
efficiency.

6.3 Connect the positive (red) clamp to 
the positive (POS, P, +) battery post. 
Connect the negative (black) clamp to 
the negative (NEG, N, -) battery post.

7. OPERATING INSTRUCTIONS
7.1 BATTERY TEST

1. Run the App on your mobile 
device and log in.

2. Press “Scan+” in the upper right
corner of the HOME screen. (If the
TEST icon is red, the tester is
connected; no need to proceed to
Scan+.)

The system will scan and find the 
tester.

3. Once the tester shows on the
screen, select “Press To Start” to
connect.

4. When connected, press 
“CONNECTED CONTINUE”.
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In this screen, the user may create 
a name for the tester. Swipe the 
“TEST>” area of the active tester to 
bring up the Edit option.

5. Press “TEST” to enter the testing
process.

6. Select “battery test”.
Set up test on each icon to select
Battery Type, Rating and Set
Capacity (or Rated CCA).

7. Press “START TEST” to begin
testing.

At any time in the process, press
< ” to return to the previous

screen.
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8. Confirm whether the battery has
been charged.

9. The test report isdisplayed.

User may select “RETEST 
BATTERY”.

10. Press “SHARE”, and then select
the application. NOTE: Your mobile
device must have E-Mail capability to
use the EMAIL/TEXT RESULTS
function.

11. Results will be sent.
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7.2 SYSTEM TEST
1. Followsteps 1-6 for "BATTERYTEST".
2. From the TEST menu, select

Select Battery Type, Rating and 
Set Capacity (or Rated CCA).

3. Press “START TEST” to begin the
system test.
At any time in the process, press
“< ” to return to the previous screen.

4. Follow all screenprompts.
5. The test report isdisplayed.
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6. Press “Share”, and then select
the application. NOTE: Your
mobile device must have E-Mail
capability to use the EMAIL/TEXT
RESULTS function.

7. Results will be sent.

7.3 EV BATTERYTEST
1. Followsteps 1-6 for "BATTERYTEST".
2. From the TEST menu, select

“EV BATTERY TEST”.

Set up the test by swiping up or
down on each column to select the 
battery brand and model.

3. Press “START TEST” to begin
testing. At any time in the
process, press“< ” to return to the
previousscreen.

Set up test by swiping up or 
down on each column to select 
Battery Type, Rating and Set 
Capacity (or Rated CCA)

4. Follow all screen prompts.
5. The test report is displayed.
6. Press “Share”, and then select

the application. NOTE: Your
mobile device must have E-Mail
capability to use the EMAIL/
TEXT RESULTS function.

7. Results will be sent.

7.4 START-STOP TEST
1. Follow steps 1-6 for "BATTERY

TEST".
2. From the TEST menu, select.
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3. Press “START TEST” to begin
testing.

4. Follow all screenprompts.
5. The test report is displayed.
6. Press “Share”, and then select

the application. NOTE: Your
mobile device must have E-Mail
capability to use the
EMAIL/TEXT RESULTS function.

7. Results will be sent.

7.5 ACCESSING TEST RECORDS
1. From the HOME screen,

scroll down and select "TEST
RECORDS".

2. Select from stored test records
to view, email/text ordelete.

8. SPECIFICATIONS

Wireless connectivity ............................................... Bluetooth 4.0 class 2 (BLE)
Internal battery............................................ Lithium ion battery 3.7 V, 1150 mAh
Operation range.................................................................40~2,000 (CCA/SAE)
Voltage  range..................................................................................... 1.5V~32V
Rating system .................................................................SAE, DIN, EN, IEC, CA
Wireless connection range...........................................................10m (32.8 feet)
Ingress protection rating ...............................................................................IP65
Cable length...............................................................................................50 cm
Product dimension (L x W x H) ................................................. 9,8 x 7 x 2,9 cm
Weight (with clamps).................................................................................. 326 g
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9. LIMITED WARRANTY
WARRANTY TERMS AND CONDITIONS
Magneti Marelli Aftermarket (the “Manufacturer”) or the resellers authorized by
the Manufacturer (the “Reseller”) warrant this Tester (the “Product”) for eighteen
(18) months, according to the following stipulations. Any and all warranties, other
than the warranty included herein, are hereby expressly disclaimed and excluded
to the fullest extent permissible under applicable law. Legislation may imply
warranties or conditions or impose obligations on Manufacturer which cannot be
excluded, restricted or modified in relation toconsumer goods.
Consumer End-User Warranty
Any claims under this warranty must be communicated to Reseller within 2
months after discovery of the non-conformity.
Resellers/Professional End-User Warranty
The Manufacturer provides a limited warranty for hidden defects or non-conformities.
This warranty is subject to the following conditions:

a. The Manufacturer only warrants hidden defects in material or workmanship
present in their root cause at the moment of the first sale by the Manufacturer;

b. Manufacturer’s obligation under this warranty is limited to repairing or
replacing the Product with a new or reconditioned unit at the sole option of
the Manufacturer;

c. Manufacturer does not have any warranty obligations if the alleged defects were
caused by abnormal usage, fair wear and tear, unauthorized use of the Product
or use of the Product differing from the description in the applicable manual or
other specifications given by the Manufacturer, insufficient care, repairs carried 
out by persons or entities or with parts not approved by Manufacturer, poor care,
accidents, unauthorized changes or modifications, incorrect transport, storage
or treatment of the Product;

d. In order to exercise this right, the Product must be returned complete and in its
original state and packaging, with mail costs prepaid, along with proof of
purchase to the Manufacturer or its authorized representatives in order for repair
or replacement to occur.
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Common Warranty Provisions
The warranty mentioned above only applies to the first professional or consumer 
user having legally acquired the Product from the Manufacturer or a Reseller. No 
warranty is extended towards clients, agents or representatives of those buyers. 
The Product is sold under the specifications, for the use and purpose in 
accordance with the provisions of this manual, with express exclusion and 
disclaimer of warranty of any other specifications, uses and purposes.
Authorized Resellers are prohibited from making any statements or providing any 
warranty in excess of the above warranties Non-authorized resellers may only 
sell the product under the condition that they assume all warranty obligations with 
the total exclusion of any warranty provided by the Manufacturer.
Manufacturer does not provide any warranty for any accessories used with the 
Product that are not manufactured by Magneti Marelli Aftermarket.
This warranty does not exclude or diminish any claims the Manufacturer may 
have against the distributors of The Product.
THE MANUFACTURER NEITHER ASSUMES NOR AUTHORIZES ANYONE TO 
ASSUME OR MAKE ANY OTHER OBLIGATION TOWARDS THE PRODUCT 
OTHER THAN THIS WARRANTY.

The Magneti Marelli logo
is registered trademarks of Magneti Marelli Aftermarket.
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FCC INFORMATION
This product contains transmitter FCC ID SH6MDBT40.
WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
Digital Device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment andreceiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:
1. This equipment may not cause harmful interference.
2. This equipment must accept any interference received, including interference

that may cause undesired operation.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with 
minimum 20cm between the radiator and your body. This transmitter must not be 
collocated or operating in conjunction with any other antenna or transmitter unless 
authorized to do so by the FCC.
Modifications not authorized by the manufacturer may void the user’s authority to
operate this device. This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits 
set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co- located
or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
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CANADIAN REGULATION INFORMATION
CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Contains transmitter module IC: 8017A-MDBT40, Hardware Version Identification 
Number (HVIN): MDBT40

This device complies with Industry Canada license exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

Under Industry Canada regulations, this radio transmitter may only operate using 
an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the transmitter by 
Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the antenna 
type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated 
power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication.
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ITALIANO Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE L’INTERO MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE IL 
PRODOTTO. UN COMPORTAMENTO CONTRARIO POTREBBE 
CAUSARE GRAVI LESIONI O MORTE.

IMPORTANTE: LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE DI SICUREZZA 
E DI ISTRUZIONI.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI – Il presente manuale descrive l’utilizzo 
del tester in modo sicuro ed efficace. Si prega di leggere e comprendere e seguire
queste istruzioni e le precauzioni con attenzione, poiché il presente manuale contiene 
istruzioni operative e di sicurezza importanti. I messaggi di sicurezza utilizzati in tutto il 
presente manuale contengono un’avvertenza, un messaggio e un’icona.
L’avvertenza indica il livello di rischio in una situazione.

Indica una situazione di pericolo imminente che, se non impedita, 
può provocare la morte o delle lesioni gravi all’operatore o alle 
altre persone presenti.
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
impedita, può provocare la morte o delle lesioni gravi all’operatore 
o alle altre persone presenti.
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
impedita, può provocare lesioni moderate o minori all’operatore o 
alle altre persone presenti.
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non 
impedita, può provocare danni alle attrezzature o ai veicoli o danni 
alla proprietà.

AVVERTENZA 

PERICOLO 

AVVERTENZA 

ATTENZIONE 

IMPORTANTE 
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RISCHIO DI 
ELETTROCUZIONE 
O INCENDIO

1.1 Leggere l’intero manuale prima di 
utilizzare il prodotto.Un
comportamento contrario potrebbe 
causare gravi lesioni o morte.

1.2 Questo dispositivo non è destinato a
essere usato da persone (bambini 
compresi) con menomazioni fisiche, 
sensoriali o mentali, o mancanza di
esperienza e di conoscenze, salvo 
che non gli sia stata fornita 
supervisione o istruzioni relative all’uso 
del tester da parte di una persona 
responsabile della loro sicurezza.

1.3 Non mettere in funzione il tester se 
esso ha ricevuto un colpo secco, sia 
caduto o se è stato danneggiato in 
qualunque modo; portarlo presso un 
tecnico qualificato.

1.4 Non smontare il tester; portalo presso 
un tecnico qualificato qualora

sia necessario un intervento di 
manutenzione o di riparazione. Un 
montaggio errato può determinare un 
rischio d’incendio o di scosse elettriche.

RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI.
1.5 LAVORARE IN
PROSSIMITÀ DI UNA 
BATTERIA AL PIOMBO È 
PERICOLOSO. LE

BATTERIE PRODUCONO GAS 
ESPLOSIVI DURANTE IL 
NORMALE FUNZIONAMENTO. 
PER TALE MOTIVO, È DELLA 
MASSIMA IMPORTANZA SEGUIRE 
LE ISTRUZIONI OGNI VOLTA CHE 
SI UTILIZZA IL TESTER.

1.6 Per ridurre il rischio di esplosione della 
batteria, seguire queste istruzioni e
quelle pubblicate dal costruttore della 
batteria e dal fabbricante di qualsiasi 
apparecchiatura che s’intende utilizzare 
nei pressi della batteria. Riesaminare le 
marcature precauzionali su tali prodotti 
e sulmotore.

2. PRECAUZIONI PERSONALI
RISCHIO DI GAS ESPLOSIVI.
2.1   NON fumare o
permettere la presenza di 
scintille o fiamme in prossimità 
di una batteria o dimotore.

2.2 Rimuovere oggetti personali metallici, 
come anelli, braccialetti,

collane e orologi quando si lavora 
con una batteria al piombo. Una 
batteria al piombo è in grado
di fornire una corrente di corto 
circuito sufficientemente elevata da 
saldare un anello o simili di metallo, 
provocando gravi ustioni.

1. IMPORTANTIISTRUZIONIDISICUREZZA–CONSERVAREQUESTEISTRUZIONI.
Questo manuale contiene importanti istruzioni di sicurezza e di funzionamento.

AVVERTENZA AVVERTENZA 

AVVERTENZA 

AVVERTENZA 



2.3 Porre estrema cautela, per ridurre il 
rischio di caduta di utensili metallici 
sulla batteria. Essi possono innescare 
un cortocircuito nella batteria o in  altre 
parti sotto tensione che possono 
provocare un’esplosione.

2.4 Considerare la presenza di una 
persona nelle vicinanze che possa 
venire in vostro aiuto quando lavora in 
prossimità di una batteria al piombo.

2.5 Si abbia una quantità sufficiente di 
acqua dolce e sapone nelle vicinanze 
in caso l’acido per batterie venga in 
contatto con la vostra pelle, i vostri 
vestiti o i vostri occhi.

2.6 Indossare protezioni totali per gli occhi 
e per il corpo, compresi occhiali di 
sicurezza e indumenti protettivi. 
Evitare di toccare gli occhi mentre si 
lavora nei pressi della batteria.

2.7 Se l’acido della batteria viene in 
contatto con la pelle o i vestiti, lavare 
immediatamente la zona con acqua e
sapone. Se dell’acido entra nei vostri 
occhi, sciacquare immediatamente 
l’occhio con acqua corrente fredda per 
almeno 10 minuti e rivolgersi 
immediatamente a un medico.

2.8 In caso d’ingestione accidentale 
dell’acido della batteria, bere latte, 
albume d’uovo o acqua. NON indurre 
il vomito. Consultare il medico 
immediatamente.

2.9 AVVERTENZA: Questo prodotto 
contiene uno o più prodotti chimici noti 
allo Stato della California come causa 
d’insorgenza di tumori e malformazioni 
congenite o altri danni riproduttivi.

3. PREPARAZIONE DELLA BATTERIA
RISCHIO DI 
CONTATTO 
CON ACIDO 
PER BATTERIE. 
ACIDO DELLA

BATTERIA È UN ACIDO SOLFORICO 
ALTAMENTE CORROSIVO.
3.1 Assicurarsi che l’area attorno alla 

batteria sia ben ventilata mentre 
l’unità è in uso.

3.2 Pulire i terminali della batteria. Fare 
attenzione a evitare che la corrosione 
entri in contatto con gli occhi, il naso e
la bocca.

3.3 Ispezionare la batteria per incrinature 
o rotture della scatola o del coperchio.
Se la batteria è danneggiata, non
utilizzare il tester.

3.4 Se la batteria non è di tipo sigillato 
senza manutenzione, controllare il 
livello di ogni cella e, se necessario, 
aggiungere acqua distillata fino a 
quando l’acido della batteria raggiunge 
il livello specificato dal costruttore. 
Questo aiuta spurgare il gas in 
eccesso dalle celle. Non riempire 
eccessivamente.

AVVERTENZA AVVERTENZA 

18



3.5 Se è necessario rimuovere la batteria 
del veicolo per testarla, rimuovere 
sempre prima dalla batteria il 
terminale di massa. Assicurarsi che

tutti gli accessori nel veicolo siano 
spenti per essere certi che non si 
generi alcun arco elettrico.

4. CARATTERISTICHE

1. Morsetti della batteria
2. LED Collegato (blu)
3. LED Accensione (verde)

4. LED Problema (rosso)
5. Reimpostare il pulsante di

accensione

5. INSTALLAZIONE DELL’APP
5.1 Scaricare e installare l’App: “SBT1

Schulink™”. (Apple Store o Google 
Play). Cercare l’icona .
NOTA: Per i dispositivi Apple, è
richiesto iOS 8.0 o successivo; per i
dispositivi Android, OS 4.3 o
successivo.

5.2 CONFIGURAZIONE NUOVO UTENTE 
Quando si utilizza l’applicazione per la 
prima volta, è necessario completare 
laregistrazione.
1. Aprire l’APP sul vostro dispositivo

mobile.
2. Selezionare “NUOVO UTENTE”.
3. Compilare tutti i campi richiesti, e poi

selezionare l’opzione “ACCETTARE

I TERMINI E LE CONDIZIONI”.
Premere “CONTINUA”.

4. Accedi: Inserire l’indirizzo
e-mail fornito al momento della
registrazione. Selezionare l’opzione
“RICORDARE PROFILO UTENTE”.
Premere “ACCEDI”.
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6. COLLEGAMENTO DEL TESTER
6.1 Prima di testare una batteria a bordo di 

unveicolo, spegnere l’accensione, tutti
gli accessori e i carichi elettrici.
Chiudere tutte le porte e il vano bagagli 
del veicolo.

6.2 Assicurarsi che i morsetti della batteria 
siano puliti. Utilizzare una spazzola 
metallica per pulirli, se necessario. 
NOTA: Questo tester funziona al 
meglio se i connettori della batteria 
sono stati rimossi e i poli della batteria

sono stati puliti. Eventuali effetti 
della corrosione tra i mandrini del 
tester e i connettori della batteria, o 
tra i connettori e i poli della batteria, 
degraderanno l’efficienza del tester.

6.3 Collegare il morsetto positivo (rosso) 
al polo positivo (POS, P, +) della 
batteria. Ammorsare il morsetto 
negativo (nero) al polo negativo (NEG, 
N, -) della batteria.

7. ISTRUZIONI OPERATIVE
7.1 TEST BATTERIA

1. Aprire l’APP sul vostro
dispositivo mobile ed eseguire 
l’accesso.

2. Premere “Scansione+” nell’angolo
in alto a destra dello schermo
HOME. (Se l’icona TEST > è di
colore rosso, il tester è collegato;
non è necessario di 64olonna64e
con Scansione+.)

Il sistema effettuerà una scansione e
troverà il tester.

3. Una volta che il tester è visualizzato
sullo schermo, selezionare
“Premere per connettere” per
connettersi.

4. Quando collegato, premere
“CONNESSO CONTINUARE”.
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In questa schermata, l’utente può 
creare il nome del tester. Far 
scorrere l’area “TEST >” del 
tester attivo per far apparire 
l’opzione Modifica

5. Premere “TEST >” per entrare nella
procedura di test.

6. Toccare “Premere per selezionare
la prova” per un menu a tendina.

7. Selezionare “TEST BATTERIA”.
Configurare il vostro test facendo
scorrere verso l’alto o verso il basso 
ciascuna colonna per selezionare
il tipo di batteria, il voltaggio e la
capacità (o le CCA nominali).

8. Premere “AVVIA TEST” per iniziare
il test.

In qualsiasi momento, premere 
“<” per ritornare alla schermata 
precedente.
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9. Confermare che la batteria è stata
caricata.

10. Il resoconto di test è visualizzato.

L’utente potrà selezionare 
“BATTERIA RETEST”.

12. I risultati vi saranno inviati.

11. Premere “EMAIL/RISULTATI
TEST”, e successivamente
selezionare l’applicazione.
NOTA: Il vostro dispositivo mobile
deve avere funzionalità testuali per
utilizzare le caratteristiche EMAIL/
RISULTATI TEST.
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7.2 TESTSISTEMA
1. Seguire i passi 1-6 per il “TEST

BATTERIA”.

2. Dal menù TEST, selezionare

“TEST SISTEMA”.

Configurare il vostro test facendo 
scorrere verso l’alto o verso il basso 
ciascunacolonnaperselezionare
il tipo di batteria, il voltaggio e la 
capacità (o le CCA nominali).

3. Premere “AVVIA TEST” per iniziare
il test di sistema.
In qualsiasi momento, premere “<”
per ritornare allo schermo
precedente.

4. Seguire tutte le istruzioni sullo
schermo.
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5. Il resoconto di test è visualizzato.

6. Premere “EMAIL/RISULTATI TEST”,
e successivamente selezionare
l’applicazione.
NOTA: Il vostro dispositivo mobile
deve avere funzionalità testuali per
utilizzare le caratteristiche EMAIL/
RISULTATI TEST.

7. I risultati vi saranno inviati.

7.3 TEST BATTERIAEV
1. Seguire i passi 1-6 per il “TEST

BATTERIA”.
2. Dal menù TEST, selezionare

“TEST BATTERIAEV”.

Configurare il vostro test facendo 
scorrere verso l’alto o verso il basso 
ciascuna colonna per selezionare la 
marca della batteria e il modello.

3. Premere “AVVIA TEST” per
iniziare il test.
In qualsiasi momento, premere “<”
per ritornare allo schermo
precedente.

4. Seguire tutte le istruzioni sullo
schermo.

5. Il resoconto di test è visualizzato.
6. Premere “EMAIL/RISULTATI TEST”,

e successivamente selezionare
l’applicazione.
NOTA: Il vostro dispositivo
mobile deve avere funzionalità
testuali per utilizzare le 
caratteristiche EMAIL/ 
RISULTATI TEST.

7. I risultati vi saranno inviati.
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7.4 TEST AVVIAFERMA
1. Seguire i passi 1-6 per il

“TEST BATTERIA”.
2. Dal menù TEST, selezionare

“AVVIA FERMA TEST”.

6. Premere “EMAIL/RISULTATI
TEST”, e successivamente
selezionare l’applicazione.
NOTA: Il vostro dispositivo mobile
deve avere funzionalità testuali per
utilizzare le caratteristiche EMAIL/
RISULTATI TEST.
7. I risultati vi saranno inviati.

7.5 ACCESSO AI RECORD DI TEST
1. Dallo schermo HOME, scorrere

verso il basso e selezionare
“VERBALI DI PROVA”.

Configurare il vostro test facendo 
scorrere verso l’alto o verso il basso 
ciascuna colonna per selezionare
il tipo di batteria, il voltaggio e la 
capacità (o le CCA nominali).

3. Premere “AVVIA TEST” per iniziare
il test.

4. Seguire tutte le istruzioni sullo
schermo.

5. Il resoconto di test è visualizzato.

2. Selezionare tra i record di test
memorizzati per visualizzarli,
inviarli per e-mail/editarli o per
cancellarli.
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8. SPECIFICHE
Connettività senza fili ............................................. Bluetooth 4.0 classe 2 (BLE)
Batteria interna................................... Batteria agli ioni di litio a 3.7 V, 1150 mAh
Intervallo di funzionamento................................................40~2,000 (CCA/SAE)
Intervallo dei valori di tensione............................................................. 1.5V~32V
Sistema di classificazione ...............................................SAE, DIN, EN, IEC, CA
Intervallo di connessioni senza fili.............................................. 10m (32.8 piedi)
Grado di protezione in ingresso ....................................................................IP65
Lunghezza cavo.......................................................................................... 50 cm
Dimensioni del prodotto (L x W x H) ........................................... 9,8 x 7 x 2,9 cm
Peso (con morsetti)...................................................................................... 326 g

9. GARANZIA LIMITATA
TERMINI E CONDIZIONI DI GARANZIA
Magneti Marelli Aftermarket (il “Produttore”) oi rivenditori autorizzati dal
costruttore (il “Rivenditore”) garantisce questo Tester (il “Prodotto”) per diciotto
(18) mesi, secondo le seguenti disposizioni. Qualsiasi altra garanzia, diversa
dalla garanzia qui inclusa, è con la presente espressamente revocata ed esclusa
per quanto ammesso dalla normativa applicabile. La legge può implicare
garanzia o condizioni o imporre obblighi al Produttore che non possono essere
esclusi, ristretti o modificati in relazione ai beni.
Garanzia Utente Finale Consumatore
Qualsiasi richiesta di intervento secondo questa garanzia deve essere comunicata
al Rivenditore entro 2mesi dallascoperta dellanonconformità.
Garanzia Utente Finale Rivenditori / Professionisti
ll Produttore fornisce una garanzia limitata per difetti nascosti o non conformità. La
presente garanzia è soggetta alle seguenti condizioni:
a. Il Produttore garantisce solo difetti nascosti in materiali o fabbricazione che

presentano la loro causa principale al momento della prima vendita da parte
del Produttore.

b. L’obbligoacaricodelProduttorederivantedallapresentegaranziasi limitaalla
riparazione o sostituzione del Prodotto con un’unità nuova o
ricondizionata, a discrezionedelProduttore;



c. Il Produttore non ha alcun obbligo derivante dalla garanzia se i difetti presunti
sono stati causati da uso anomalo, usura regolare, uso non autorizzato del
Prodotto o uso del Prodotto diverso dalla descrizione nel manuale o altre
specifiche fornite dal Produttore, cura insufficiente, riparazioni eseguite da
persone o enti o con parti non approvate dal Produttore, scarsa cura,
incidenti, modifiche o variazioni non autorizzate, trasporto scorretto,
conservazione o trattamento delProdotto;

d. Per esercitare questo diritto, il Prodotto deve essere restituito completo e
nel suo stato e imballo originale, con spese postali prepagate, con la prova
di acquisto al Produttore o suo rappresentante autorizzato per la riparazione
o sostituzione.

Disposizioni Comuni Della Garanzia
La garanzia menzionata in precedenza si applica solo al primo utente 
professionista o consumatore che ha legalmente acquistato il Prodotto dal 
Produttore o un Rivenditore. Nessuna garanzia è estesa a clienti, agenti o 

rappresentanti di quegli acquirenti.
Il Prodotto è venduto secondo le specifiche, per l’uso e lo scopo in conformità 
alle disposizioni di questo manuale, con espressa esclusione della garanzia di 

qualsiasi altra specifica, uso e scopo.
Ai Rivenditori autorizzati è vietato fare qualsiasi dichiarazione o fornire garanzia 
oltre alle suddette garanzie. Rivenditori non autorizzati possono solo vendere il 
prodotto a condizione di assumersi tutti gli obblighi di garanza con l’esclusione 

totale di qualsiasi garanzia fornita dal Produttore.
Il Produttore non fornisce alcuna garanzia per gli accessori usati con il Prodotto 

non prodotti da Magneti Marelli Aftermarket.
Questa garanzia non esclude o riduce alcuna richiesta di intervento in garanzia 

che il Produttore può avere nei confronti dei distributori del Prodotto.
IL PRODUTTORE NON SI ASSUME NÉ AUTORIZZANESSUNO AD ASSUMERSI 
O AVERE ALTRI OBBLIGHI RISPETTO AL PRODOTTO OLTRE QUESTA 

GARANZIA.
Magneti Marelli Aftermarket sono marchi 

commerciali registrati di proprietà di Magneti Marelli Aftermarket.
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ESPAÑOL Traducción de las instrucciones originales

LEA EL MANUAL COMPLETO ANTES DE UTILIZAR ESTE 
PRODUCTO. EL NO HACERLO PUEDE DERIVAR EN 
LESIONES GRAVES O LA MUERTE.

IMPORTANTE: LEA Y GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES Y SEGURIDAD.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES: Con este manual aprenderá a utilizar su 
probador de forma segura y efectiva. Asegúrese de leer, comprender y seguir estas 
instrucciones y precauciones cuidadosamente, puesto que este manual contiene 
instrucciones de seguridad y funcionamiento importantes. Los mensajes de seguridad 
representados en este manual contienen una palabra clave, un mensaje y un icono.
La palabra clave indica el nivel de peligro en una situación.

Indica una situación peligrosa inminente que, de no evitarse, 
causará la muerte o lesiones graves al operador o a las personas 
que estén a su alrededor.
Indica una posible situación peligrosa que, de no evitarse, podría 
causar la muerte o lesiones graves al operador o a las personas 
que estén a su alrededor.
Indica una posible situación peligrosa que, de no evitarse, podría 
ocasionar lesiones moderadas o menores al operador o a las 
personas que estén a su alrededor.
Indica una posible situación peligrosa que, de no evitarse, podría 
causar daños en el equipo, el vehículo o la propiedad.

ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA 

PRECAUCIÓN 

IMPORTANTE 

PELIGRO 
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RIESGO
DE DESCARGA 
ELÉCTRICA
O INCENDIO.

1.1 Lea el manual completo antes de 
utilizar este producto. El no hacerlo 
puede derivar en lesiones graves o la 
muerte.

1.2 El probador no se ha diseñado para 
que lo puedan utilizar personas (niños 
incluidos) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia  y
conocimientos, a menos que una 
persona responsable de su seguridad
los haya supervisado o formado sobre 
cómo usar el probador.

1.3 No utilice el probador si ha recibido un 
golpe fuerte, se ha caído o ha sufrido 
daños de cualquier otra forma; llévelo 
a una persona de servicio calificada.

1.4 No desarme el probador; llévelo a una 
persona de servicio calificada

cuando necesite mantenimiento o
reparación. Volver a armar el probador 
incorrectamente puede provocar riesgo 
de incendio o descarga eléctrica.

RIESGO DE GASES 
EXPLOSIVOS.
1.5 TRABAJAR CERCA DE 
UNA BATERÍA DE PLOMO 
ÁCIDO ES PELIGROSO.

LAS BATERÍAS GENERAN GASES 
EXPLOSIVOS DURANTE SU 
FUNCIONAMIENTO NORMAL. POR 
ESTA RAZÓN, ES DE SUMA 
IMPORTANCIA SEGUIR LAS 
INSTRUCCIONES CADA VEZ QUE 
UTILICE ELPROBADOR.

1.6 Para reducir el riesgo de explosión de 
la batería, siga estas instrucciones y
aquellas publicadas por el fabricante 
de la batería y por el fabricante de 
cualquier equipo que pretenda utilizar 
alrededor de la batería. Revise las 
indicaciones de advertencia de estos 
productos y del motor.

2. PRECAUCIONES DE SEGURIDAD PERSONAL
RIESGO DE GASES 
EXPLOSIVOS.
2.1 NUNCA fume ni permita la 
presencia de chispas o llamas 
cerca de una batería o motor.

2.2 No utilice elementos personales de
metal como anillos, brazaletes,
collares y relojes cuando trabaje con 
una batería de plomo ácido. Esta puede 
provocar una corriente de cortocircuito 
lo suficientemente elevada como para

1. INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD –
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
Este manual contiene instrucciones de uso y de seguridad importantes.

ADVERTENCIA ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA 

ADVERTENCIA 
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soldar un anillo o provocar efectos 
similares sobre el metal, causando 
quemaduras graves.

2.3 Sea extremadamente cuidadoso para 
evitar que caiga una herramienta de 
metal sobre la batería. Esto podría 
causar chispas o cortocircuitos en
la batería o en cualquier otra pieza 
eléctrica, lo que puede causar una 
explosión.

2.4 Considere tener a alguna persona 
cerca suyo para auxiliarlo cuando 
trabaje cerca de una batería de plomo 
ácido.

2.5 Cuente con una gran cantidad de agua 
potable y jabón a mano en caso de que 
el ácido de la batería entre en contacto 
con su piel, ropa uojos.

2.6 Utilice protección ocular y corporal 
completa, que incluya gafas de 
seguridad y prendas de protección.

Evite tocarse los ojos mientras trabaje 
cerca de la batería.

2.7 Si el ácido de la batería entra en 
contacto con su piel o su ropa, lave 
inmediatamente la zona afectada 
con agua y jabón. Si le entra ácido 
en los ojos, enjuágueselos de 
inmediato, utilizando agua potable 
fría durante al menos 10 minutos y 
luego busque atención médica.

2.8 Si el ácido de la batería es ingerido 
accidentalmente, se recomienda beber 
leche, clara de huevo o agua. NO se
provoque el vómito. Busque ayuda 
médica de inmediato.

2.9 ADVERTENCIA: Este producto 
contiene una o más sustancias 
químicas conocidas en el Estado de 
California como cuasantes de cáncer y
defectos de nacimiento u otros daños 
reproductivos.

3. LA PREPARACIÓN DE LA BATERÍA
RIESGO DE 
CONTACTO 
CON EL 
ÁCIDO DE LA 
BATERÍA. EL

ÁCIDO DE LA BATERÍA ES UN ÁCIDO 
SULFÚRICO ALTAMENTE CORROSIVO.
3.1 Durante la verificación de la batería, 

asegúrese de que el área alrededor 
de la batería esté bien ventilada.

3.2 Limpie los terminales de la batería. 
Evite que la corrosión entre en 
contacto con sus ojos, nariz y boca.

3.3 Revise la batería para comprobar que 
la cubierta o la tapa no estén rotas ni 
agrietadas. Si la batería está dañada, 
no utilice el probador.

3.4 Si la batería no es una batería sellada 
libre de mantenimiento, revise el nivel 
de cada celda y, si es necesario, 
añada agua destilada hasta que el

ADVERTENCIA ADVERTENCIA 
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ácido de la batería alcance el nivel 
especificado por el fabricante. Esto 
ayuda a eliminar el gas excesivo de
las celdas. No las llene demasiado.

3.5 Si es necesario retirar la batería del 
vehículo para verificarla, retire siempre 
primero el terminal a tierra. Asegúrese 
de que todos los accesorios del 
vehículo estén apagados, para evitar la 
formación de arcos eléctricos.

4. CARACTERÍSTICAS

1. Pinzas para batería
2. LED (azul) de conectado
3. LED (verde) de encendido
4. LED (rojo) de problema
5. Botón de reinicio

5. INSTALACIÓN DE LA APLICACIÓN

5.1 Descargue e instale la aplicación:
“SBT1 Schulink™”. (Apple store o
Google Play). Busque el icono .
NOTA: Los dispositivos de Apple 
requieren iOS 8.0 o posterior; los 
dispositivos Android requieren OS 4.3 
o posterior.

5.2 CONFIGURACIÓN DE NUEVO 
USUARIO
Cuando utilice la aplicación por 
primera vez, deberá completar el 
registro.
1. Abra la aplicación en su dispositivo

móvil.
2. Seleccione “NUEVO USUARIO”.
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3. Rellene todos los campos
obligatorios y luego marque la
casilla para “ACEPTAR TÉRMINOS 
Y CONDICIONES”. Pulse
“CONTINUAR”.

4. Inicie sesión:  introduzca la
dirección de correo electrónico
proporcionada durante el registro.
Marque la casilla “RECORDAR
CUENTA”. Pulse “INICIAR SESIÓN”.

6. INSTRUCCIONES PARA CONECTAR EL PROBADOR

6.1 Antes de comprobar la batería de un 
vehículo, apague el motor y todos los 
accesorios y cargas. Cierre todas las 
puertas del vehículo y del maletero.

6.2 Asegúrese de que los terminales de la 
batería estén limpios. Use un cepillo de 
alambre para limpiarlos, si es necesario. 
Nota: Este probador funciona mejor si 
se retiran los conectores de la batería
y se limpian los bornes de la batería.

Cualquier corrosión entre las pinzas del 
probador y los conectores de la batería, 
o entre los conectores de la batería y
los bornes de la batería, degradará la
eficiencia del probador.

6.3 Conecte la pinza positiva (color rojo) al 
borne positivo (POS, P, +) de la batería. 
Conecte la pinza negativa (color negro) 
al borne negativo (NEG, N, -) de la 
batería.

7. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
7.1 VERIFICACIÓN DE LABATERÍA

1. Abra la aplicación
en su dispositivo

móvil e inicie sesión.
2. Pulse “Escanear+” en la esquina

superior derecha de la pantalla
INICIO. (Si el icono VERIFICACIÓN >
está rojo quiere decir que el
probador está conectado y no hay
necesidad de presionar Escanear+).

El sistema buscará y encontrará
el probador.

3. Una vez que el probador se muestre
en la pantalla, seleccione “Presionar
para Empezar” para conectar.
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4. Una vez conectado, pulse
“CONTINUAR CONECTADO”.

En esta pantalla, el usuario 
puede crear un nombre para el 
probador. Deslice el área 
“VERIFICACIÓN >” del probador 
activo para que aparezca la 
opción Editar.

5. Pulse “VERIFICACIÓN >” para
entrar en el proceso de
comprobación.

6. Seleccione “Pulsar para
seleccionar la prueba” para un
menúdesplegable.

7. Seleccione “VERIFICACIÓN
DE LABATERÍA”.
Configure la prueba al
desplazarse hacia arriba o abajo
en cada columna para
seleccionar Tipo de batería,
Potencia y Seleccionar
capacidad (o CCA de potencia).
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8. Pulse “INICIAR VERIFICACIÓN”
para comenzar la verificación.

En cualquier momento del 
proceso, pulse “<” para regresar 
a la pantalla anterior.

9. Confirme si la batería se ha
cargado.

10. Se muestra el informe de la prueba.

El usuario puede seleccionar 
“VOLVER A VERIFICAR LA 
BATERÍA”.

11. Pulse “CORREO ELECTRÓNICO /
TEXTO DE LOS RESULTADOS”, y
luego seleccione la aplicación.
NOTA: Su dispositivo móvil debe
tener capacidad de texto para
utilizar la característica TEXTO DE
LOS RESULTADOS.
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12. Los resultados seránenviados. 3. Pulse “INICIAR VERIFICACIÓN”
para comenzar la prueba del
sistema.
En cualquier momento del proceso,
pulse “<” para regresar a la pantalla
anterior.

4. Siga todas las indicaciones en su
pantalla.

7.2 VERIFICACIÓNDELSISTEMA
1. Siga los pasos del 1 al 6 para

“VERIFICACIÓN DE BATERÍA”.
2. En el menú VERIFICACIÓN,

seleccione “VERIFICACIÓN DEL
SISTEMA”.

Configure la prueba al desplazarse 
hacia arriba o abajo en cada 
columna para seleccionar Tipo de 
batería, Potencia y Seleccionar 
capacidad (o CCA de potencia).
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7.3 VERIFICACIÓN BATERÍAEV
1. Siga los pasos del 1 al 6 para

“VERIFICACIÓN DE BATERÍA”En
el menú VERIFICACIÓN,
seleccione “VERIFICACIÓN
BATERÍAEV”.

5. Se muestra el informe de la prueba.

6. Pulse “CORREO ELECTRÓNICO /
TEXTO DE LOS RESULTADOS”, y
luego seleccione la aplicación.
NOTA: Su dispositivo móvil debe
tener capacidad de texto para
utilizar la característica TEXTO DE
LOS RESULTADOS.

7. Los resultados seránenviados.

Configure la prueba al desplazarse 
hacia arriba o abajo en cada 
columna para seleccionar la marca 
y el modelo de la batería.
3. Pulse“INICIAR VERIFICACIÓN”
para comenzar la verificación. En
cualquier momento del proceso,
pulse “<” para regresar
a la pantalla anterior.
4. Siga todas las indicaciones en su
pantalla.
5. Se muestra el informe de la

prueba.
6. Pulse “CORREO ELECTRÓNICO /
TEXTO DE LOS RESULTADOS”,

36



y luego seleccione la aplicación. 
NOTA: Su dispositivo móvil debe 
tener capacidad de texto para 
utilizar la característica TEXTO 
DE LOS RESULTADOS.

7. Losresultadosseránenviados.
7.4 INICIAR DETENERVERIFICACIÓN

1. Siga los pasos del 1 al 6 para
“VERIFICACIÓN DEBATERÍA”.

2. En el menú VERIFICACIÓN,
seleccione “INICIAR DETENER
VERIFICACIÓN”.

Configure la prueba al desplazarse 
hacia arriba o abajo en cada 
columna para seleccionar Tipo de 
batería, Potencia y Seleccionar 
capacidad (o CCAde potencia).

3. Pulse “INICIAR VERIFICACIÓN”
para comenzar la verificación. En
cualquier momento del proceso,
pulse “<” para regresar a la
pantallaanterior.

4.Siga todas las indicaciones en su
pantalla.

5. Se muestra el informe de la prueba.
6.Pulse “CORREO ELECTRÓNICO /

TEXTO DE LOS RESULTADOS”, y
luego seleccione laaplicación.

NOTA: Su dispositivo móvil debe 
tener capacidad de texto para utilizar 
la característica TEXTO DE LOS 
RESULTADOS.
7. Los resultados seránenviados.

7.5 ACCESO ALOS REGISTROS 
DE LASPRUEBAS
1. En la pantalla INICIO, desplácese

hacia abajo y seleccione
“REGISTROS DE LAS PRUEBAS”.

2. Seleccione de los registros de
las pruebas almacenados para
consultar, enviar por correo
electrónico o texto, oeliminar.
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8. ESPECIFICACIONES
Conectividad inalámbrica..................................... Bluetooth 4.0 de case 2 (BLE)
Batería interna ............................... Batería de iones de litio de 3,7 V, 1150 mAh
Rango de funcionamiento............................................de 40 a 2000 (CCA/SAE)
Rango de voltaje......................................................................... de 1,5 V a 32 V
Sistema de potencia .......................................................SAE, DIN, EN, IEC, CA
Rango de conexión inalámbrica ................................................ 10 m (32,8 pies)
Clasificación de protección de ingreso .........................................................IP65
Longitud del cable...................................................................................... 50 cm
Dimensión del producto (largo x ancho x alto) .......................... 9,8 x 7 x 2,9 cm
Peso (con pinzas) ...................................................................................... 326 g

9. GARANTÍA LIMITADA
TÉRMINOS Y CONDICIONES DE LAGARANTÍA
Magneti Marelli Aftermarket (el “Fabricante”) o los distribuidores autorizados por el
Fabricante (el “Distribuidor”) garantizan este probador (el “Producto”) durante  dieciocho
(18) meses en base a las estipulaciones siguientes. Cualquier garantía distinta a la
aquí incluida, queda por la presente expresamente rechazada y excluida hasta el
máximo alcance permitido por la ley correspondiente. La legislación podrá suponer
garantías o condiciones o imponer obligaciones al Fabricante que no podrán ser
excluidas, limitadas o modificadas en relación a los bienes de consumo.
Garantía Respecto al Consumidor Final
Cualquier reclamación, bajo el marco de esta garantía, debe ser comunicada al
distribuidor en un plazo de 2 meses a contar a partir del momento de detectar la
condición de no conformidad.
Garantia Consumidor Final Profesional / Distribuidores
El fabricante estipula una garantía limitada para defectos ocultos y no conformidades.
Esta garantía está sujeta a las siguientes condiciones:

a. El Fabricante solo garantiza los defectos ocultos en el material o calidad de
manufactura presentes en su origen al momento de la primera venta por
parte delFabricante;

b. La obligación del Fabricante bajo esta garantía está limitada a reparar o
reemplazarelProductoconunonuevoo reparadosegúnelcriteriodelFabricante.



c. El Fabricante no tiene obligaciones en relación a la garantía si los presuntos
defectos fueren causados por uso indebido, deterioro o desgaste normal por el
uso, utilización no recomendada o utilización diferente a la descrita en el
manual correspondiente u otras especificaciones estipuladas por el Fabricante,
mantenimiento y cuidados insuficientes, reparaciones realizadas por personas
o entidades o con piezas o repuestos no aprobados por el Fabricante,
mantenimiento deficiente, accidentes, cambios o modificaciones no autorizadas,
transporte, almacenamiento o tratamiento inapropiado del Producto;

d. A fin de ejercer este derecho, el Producto debe ser devuelto en su totalidad
y en su estado y empaque original, con los gastos de envío pagados,
adjuntando el resguardo de compra del Fabricante o sus representantes
autorizados para que la reparación o reemplazopueda efectuarse.

Condiciones Generales de la Garantía
La garantía arriba mencionada es solo aplicable al primer consumidor o profesional 
que haya adquirido legalmente el Producto del Fabricante o de un Distribuidor. La 
garantía no es extensible a clientes, agentes o representantes de dichos compradores. 
El Producto es vendido bajo las especificaciones y para el uso y propósito en 
conformidad con las estipulaciones de este manual, con exclusión expresa y limitación 
de responsabilidad de cualesquiera otras especificaciones, usos y propósitos. Los 

Distribuidoresautorizadosno podrán realizardeclaraciónalgunao hacerestipulaciones 
adicionales respectoa las garantías arriba indicadas. Los distribuidores no autorizados 
podrán vender el Producto solo bajo condición que asuman todas las obligaciones de 

la garantíacontotal exclusiónde cualquiergarantíaestipuladapor el Fabricante.
El Fabricante no estipula garantía alguna para cualesquiera accesorios utilizados con el 

Producto que no hayan sido manufacturados por Magneti Marelli Aftermarket. Esta 
garantía no excluye o descarta cualquier reclamación que el Fabricante    pueda 

ejercer contra los distribuidores del Producto.
EL FABRICANTE NI ASUME NI AUTORIZA A TERCEROS A ADQUIRIR O 
ACEPTAR CUALQUIER OTRA OBLIGACIÓN EN RELACIÓN AL PRODUCTO 
QUE AQUELLAS ESTIPULADAS EN ESTA GARANTÍA.

El logotipo Magneti Marelli son marcas registradas de Magneti 
Marelli Aftermarket.
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iBat Export Pro

PRZED U YCIEM PRODUKTU NALE Y PRZECZYTA  CA  
INSTRUKCJ . ZANIECHANIE TEGO MO E DOPROWADZI  DO 
POWA NYCH OBRA E  LUB MIERCI.

WA NE: NALE Y PRZECZYTA  I ZACHOWA  NINIEJSZ  INSTRUKCJ  
U YTKOWNIKA.

ZACHOWA  NINIEJSZ  INSTRUKCJ – Instrukcja opisuje jak bezpiecznie 
i skutecznie u ywa  testera. Nale y uwa nie i ze zrozumieniem przeczyta , 
a nast pnie stosowa  polecenia i rodki ostro no ci opisane w niniejszej instrukcji –
s  one istotne dla bezpiecznego i wydajnego u ytkowania urz dzenia. Wiadomo ci 
dotycz ce bezpiecze stwa w niniejszej instrukcji s  oznaczone s owem 
sygnalizuj cym oraz ikon .
S owo sygnalizuj ce zagro enie wskazuje jego poziom w danej sytuacji.

Wskazuje na sytuacj  stanowi c  bezpo rednie zagro enie – je li 
nie zostanie ono usuni te, doprowadzi do mierci lub powa nych 
obra e  u operatora i osób postronnych.
Wskazuje na sytuacj  stanowi c  potencjalne zagro enie – je li nie 
zostanie ono usuni te, mo e prowadzi  do mierci lub powa nych
obra e  u operatora i osób postronnych.
Wskazuje na sytuacj  stanowi c  potencjalne zagro enie – je li nie 
zostanie ono usuni te, mo e prowadzi  do umiarkowanych lub 
drobnych obra e  u operatora i osób postronnych.
Wskazuje na sytuacj  stanowi c  potencjalne zagro enie – je li nie 
zostanie ono usuni te, mo e prowadzi  do uszkodzenia urz dze , 
pojazdów lub mienia.

WA NE

UWAGA

OSTRZE ENIE

NIEBEZPIECZE STWO

OSTRZE ENIE
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1. WA NE INSTRUKCJE DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA – NALE Y ZACHOWA
Niniejsza instrukcja zawiera wa ne informacje dotycz ce bezpiecze stwa i eksploatacji.

OSTRZE ENIE OSTRZE ENIE RYZYKO 
PORA ENIA 
PR DEM 
LUB
PO ARU

1.1 Przed u yciem produktu nale y 
przeczyta  ca  instrukcj . Zaniechanie 
tego mo e doprowadzi  do powa nych 
obra e  lub mierci.

1.2 Tester nie jest przeznaczony do u ytku 
przez osoby (a tak e dzieci) 
o ograniczonej sprawno ci fizycznej,
sensorycznej lub umys owej, lub takie,
które nie posiadaj  dostatecznego
do wiadczenia i wiedzy, o ile nie znajduj
si  one pod nadzorem lub nie zosta y 
pouczone w zakresie u ytkowania
urz dzenia w sposób bezpieczny przez
osob  odpowiedzialn  za ich
bezpiecze stwo.

1.3 Nie nale y eksploatowa  testera, je li 
zosta  mocno uderzony, upuszczony lub 
inaczej uszkodzony w jakikolwiek sposób; 
w takim wypadku nale y przekaza  go 
wykwalifikowanemu serwisantowi.

1.4 Nie rozbiera  testera; przekaza  go 
wykwalifikowanemu serwisantowi je li 

konieczny jest serwis b d naprawa 
urz dzenia. Niepoprawny ponowny 
monta  mo e skutkowa  pora eniem 
pr dem lub po arem.

OSTRZE ENIE

RYZYKO GAZÓW 
WYBUCHOWYCH

1.5 PRACA W POBLI U AKUMULATORÓW 
KWASOWO-O OWIOWYCH JEST 
NIEBEZPIECZNA. AKUMULATORY 
PODCZAS NORMALNEJ PRACY 
WYTWARZAJ  GAZY WYBUCHOWE. Z 
TEGO POWODU, NALE Y 
KA DORAZOWO PRZESTRZEGA  
PODANYCH INSTRUKCJI PODCZAS 
U YTKOWANIA TESTERA.

1.6 Aby zmniejszy  ryzyko wybuchu 
akumulatora nale y przestrzega  
niniejszych instrukcji oraz instrukcji 
podanych przez producenta akumulatora, 
a tak e producenta jakiegokolwiek 
urz dzenia u ytkowanego w jego pobli u. 
Zwróci  uwag  na ostrze enia 
umieszczone na tych wyrobach oraz na 
silniku.

2. INDYWIDUALNE RODKI OSTRO NO CI
OSTRZE ENIE

RYZYKO GAZÓW 
WYBUCHOWYCH

2.1 NIGDY nie nale y pali  ani wytwarza  
iskier lub p omieni w pobli u akumulatora 

lub silnika.
2.2 Podczas pracy z akumulatorami 

kwasowo-o owiowymi nale y zdj  
metalowe przedmioty osobiste takie jak 
pier cionki, bransoletki, naszyjniki 
i zegarki. Mog  one wytworzy  pr d 
zwarciowy o nat eniu wystarczaj cym do 
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stopienia pier cionka lub innego 
przedmiotu, co mo e spowodowa  
powa ne oparzenia.

2.3 Nale y zachowa  szczególn  ostro no  
by nie upu ci  metalowych narz dzi na 
akumulator. Mo e to wywo a  iskr  lub 
zwarcie w akumulatorze lub innych 
cz ciach elektrycznych, co mo e 
doprowadzi  do eksplozji.

2.4 Podczas pracy przy akumulatorze, zaleca 
si , aby w odpowiedniej odleg o ci 
znajdowa a si  osoba gotowa do pomocy.

2.5 W pobli u stanowiska pracy nale y 
zapewni  du  ilo  wody z myd em na 
wypadek kontaktu kwasu ze skór , 
odzie  lub oczami.

2.6 Nale y stosowa  pe n  ochron  oczu 
i cia a, w tym ochronne okulary i odzie . 
Podczas pracy przy akumulatorze nale y 

unika  dotykania oczu.
2.7 W przypadku zetkni cia kwasu 

z akumulatora ze skór  lub odzie  nale y
je natychmiast przemy  wod  z myd em. 
W przypadku dostania si  kwasu do oczu 
nale y natychmiast przp uka oczy 
bie c  zimn  wod  przez przynajmniej 
dziesi  minut oraz niezw ocznie wezwa  
pomoc medyczn .

2.8 W przypadku przypadkowego po kni cia 
kwasu z akumulatora, nale y wypi  mleko, 
bia ka jaj lub wod . NIE wywo ywa  
wymiotów. Nale y natychmiast zasi gn
pomocy medycznej.

2.9 OSTRZE ENIE: Niniejszy produkt 
zawiera substancje chemiczne, które 
wed ug wiedzy Stanu Kalifornia powoduj  
raka, wady wrodzone, maj  równie  inny 
szkodliwy wp yw na rozrodczo .

3. PRZYGOTOWANIE AKUMULATORA
OSTRZE ENIE OSTRZE ENIE RYZYKO 

KONTAKTU Z 
KWASEM Z 
AKUMULATORA. 
KWAS Z 
AKUMULATORÓW 
JEST BARDZO 

R CYM
KWASEM 
SIARKOWYM.

3.1 Upewnij si , e pomieszczenie jest dobrze 
wietrzone podczas testowania 
akumulatora.

3.2 Oczy  zaciski akumulatora. Uwa aj, aby 
r ce substancje nie dosta y si  do oczu, 

nosa lub ust.
3.3 Upewnij si , e obudowa lub os ona 

akumulatora nie jest p kni ta. Je li 
akumulator jest uszkodzony, nie nale y 

u ywa  testera.
3.4 Je li akumulator nie jest modelem 

bezobs ugowym, dolej wody destylowanej 
do ka dego ogniwa a  kwas osi gnie 
poziom okre lony przez producenta.
Pomaga to w odprowadzeniu nadmiaru 
gazu z ogniw. Nie przepe nia .

3.5 Je li konieczne jest wyj cie akumulatora z 
pojazdu, zawsze w pierwszej kolejno ci 
od czaj uziemienie. Upewnij si , e 
wszystkie akcesoria w poje dzie s  
wy czone, aby nie spowodowa  
iskrzenia.
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4. OPIS

1. Zaciski do akumulatora
2. Dioda LED stanu Bluetooth (niebieska)
3. Dioda LED stanu akumulatora

(zielona)
4. Dioda LED kontrolna
5. Przycisk reset zasilania

5. INSTALACJA APLIKACJI
5.1 Pobierz i zainstaluj aplikacj  „iBat Magneti

Marelli”. (z Apple Store lub Google Play). 
Szukaj ikony .
UWAGA: W przypadku urz dze  Apple, 
wymagany jest system iOS 8.0 lub nowszy, 
w przypadku urz dze  z Androidem –
wersja 4.3 lub nowsza.

5.2 KONFIGURACJA NOWEGO
U YTKOWNIKA
Podczas pierwszego uruchomienia 
aplikacji, nale y wype ni  formularz 
rejestracji.
1. Otwórz aplikacj  na urz dzeniu

mobilnym.
2. Wybierz „NOWY U YTKOWNIK”.
3. Wype nij wymagane pola i zaznacz

„POTWIERD  WARUNKI”. Naci nij
„KONTYNUUJ”.

4. Zaloguj si : Wpisz adres e-mail
podany podczas rejestracji. Zaznacz
pole „ZAPAMI TAJ KONTO”.

Wci nij „ZALOGUJ”.
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6. POD CZANIE TESTERA
6.1 Przed przyst pieniem do testowania

akumulatora w poje dzie nale y wy czy  
stacyjk , wszystkie akcesoria oraz 
obci enia. Zamknij drzwi i pokryw  
baga nika.

6.2 Upewnij si , e zaciski akumulatora s  
czyste. Je eli to konieczne nale y je 
oczy ci  szczotk  drucian . UWAGA: 
Tester dzia a najlepiej, je li zdj to 
przy cza, a czopy akumulatora zosta y 
oczyszczone. Korozja pomi dzy 

zaciskami testera, a przy czami 
akumulatora lub mi dzy przy czami 
akumulatora, a czopami akumulatora 
wp ywa negatywnie na skuteczno  testu.

6.3 Pod cz zacisk dodatni (czerwony) do 
dodatniego (POS, P, +) czopa 
akumulatora. Pod cz zacisk ujemny 
(czarny) do ujemnego (NEG, N, -) czopa 
akumulatora.

7. INSTRUKCJA U YTKOWANIA
7.1 TEST AKUMULATORA

1. Otwórz aplikacj na urz dzeniu 
mobilnym i zaloguj si .

2. Naci nij „Skan+” w prawym górnym
rogu ekranu pocz tkowego. (Je li
ikona TEST jest czerwona, tester jest
po czony; nie ma potrzeby
wykonywania Skan+).

System przeprowadzi skanowanie i 
odnajdzie tester.

3. Po wy wietleniu testera na ekranie,
wybierz „Wci nij, aby rozpocz ” w
celu po czenia.

4. Po po czeniu, wci nij „PO CZONO
KONTYNUUJ”.

Na tym ekranie u ytkownik mo e 
stworzy  nazw  dla testera. Przesu  
obszar „TEST” aktywnego testera w 
celu wywo ania opcji Edycji.
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5. Wci nij „TEST” w celu rozpocz cia
testowania.

6. Wybierz „test akumulatora”.
Skonfiguruj test na ka dej ikonie
w celu wybrania Typu Akumulatora,
Warto ci Znamionowej i Ustawienia
Pojemno ci (lub Warto ci
Znamionowej CCA).

7. Wci nij „ROZPOCZNIJ TEST” w celu
rozpocz cia testu.

W ka dym momencie mo liwe jest 
naci ni cie „<” w celu powrotu do 
poprzedniego ekranu.
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8. Potwierd , czy akumulator zosta
na adowany.

9. Wy wietlony zostaje raport z testu.

U ytkownik mo e wybra  
„PONOWNY TEST AKUMULATORA”.

10. Wci nij „UDOST PNIJ” i wybierz
aplikacj . UWAGA: Aby móc
korzysta  z funkcji WY LIJ
WYNIKI PRZEZ EMAIL/SMS, twoje

urz dzenie mobilne musi mie  
mo liwo  korzystania z poczty 
e-mail.

11. Wyniki zostan  wys ane.
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7.2 TEST SYSTEMU
1. Wykonaj kroki 1–6 „TESTU 

AKUMULATORA”.

2. Z menu TEST, wybierz

Wybierz Typ Akumulatora, Warto  
Znamionow  i Ustawienie Pojemno ci 
(lub Warto ci Znamionowej CCA).

3. Wci nij „ROZPOCZNIJ TEST” w celu
rozpocz cia testu.
W ka dym momencie mo liwe jest
naci ni cie „<” w celu powrotu do
poprzedniego ekranu.

4. Stosuj si  do polece  wy wietlanych
na ekranie.

5. Wy wietlony zostaje raport z testu.

6. Wci nij „WY LIJ WYNIKI PRZEZ
EMAIL/SMS” i wybierz aplikacj .
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UWAGA: Aby móc korzysta  z funkcji 
WY LIJ WYNIKI PRZEZ EMAIL/SMS, 
twoje urz dzenie mobilne musi mie  
mo liwo  korzystania z poczty 
e-mail.

7. Wyniki zostan  wys ane.

7.3 TEST AKUMULATORA EV

1. Wykonaj kroki 1–6 „TESTU 
AKUMULATORA”.

2. Z menu TEST, wybierz „TEST

AKUMULATORA EV”.

Skonfiguruj test przesuwaj c w gór  
lub w dó  na ka dej kolumnie, w celu 
wybrania marki i modelu akumulatora.

3. Wci nij „ROZPOCZNIJ TEST” w celu
rozpocz cia testu. W ka dym
momencie mo liwe jest naci ni cie
„<” w celu powrotu do poprzedniego
ekranu. Skonfiguruj test przesuwaj c
w gór  lub w dó  na ka dej kolumnie,

w celu wybrania Typu Akumulatora, 
Warto ci Znamionowej i Ustawienia 
Pojemno ci (lub Warto ci 
Znamionowej CCA).

4. Stosuj si  do polece  wy wietlanych
na ekranie.

5. Wy wietlony zostaje raport z testu.
6. Wci nij „WY LIJ WYNIKI PRZEZ

EMAIL/SMS” i wybierz aplikacj .
UWAGA: Aby móc korzysta  z funkcji
WY LIJ WYNIKI PRZEZ EMAIL/SMS,
twoje urz dzenie mobilne musi mie
mo liwo  korzystania z poczty
e-mail.

7. Wyniki zostan  wys ane.
7.4 TEST START-STOP

1. Wykonaj kroki 1–6 „TESTU 
AKUMULATORA”.

2. Z menu TEST, wybierz

3. Wci nij „ROZPOCZNIJ TEST” w celu
rozpocz cia testu.

4. Stosuj si  do polece  wy wietlanych
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na ekranie.
5. Wy wietlony zostaje raport z testu.
6. Wci nij „WY LIJ WYNIKI PRZEZ

EMAIL/SMS” i wybierz aplikacj .
UWAGA: Aby móc korzysta  z funkcji
WY LIJ WYNIKI PRZEZ EMAIL/SMS,
twoje urz dzenie mobilne musi mie
mo liwo  korzystania z poczty
e-mail.

7. Wyniki zostan  wys ane.

7.5 DOST P DO ZAPISÓW Z TESTÓW
1. Przewi  w dó  ekranu pocz tkowego

i wybierz „ZAPISY Z TESTÓW”.

2. Wybierz jeden z zapisanych testów,
aby obejrze , wys a  przez
e-mail/SMS lub usun  wyniki testu.

SPECYFIKACJA

czno  bezprzewodowa ....................................................... Bluetooth 4.0 class 2 (BLE)
Wbudowany akumulator............................................... Akumulator litowy 3,7 V, 1150 mAh
Zakres dzia ania................................................................................ 40~2,000 (CCA/SAE)
Zakres napi ..................................................................................................... 1,5V~32V
Klasyfikacja.................................................................................... SAE, DIN, EN, IEC, CA
Odleg o  po czenia bezprzewodowego ................................................ 10 m (32,8 stopy)
Stopie  ochrony .......................................................................................................... IP65
D ugo  przewodu .................................................................................................... 50 cm
Wymiary produkty (d . x szer. x wys.) .........................................................9,8 x 7 x 2,9 cm
Masa (z zaciskami) ....................................................................................................326 g
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OGRANICZONA GWARANCJA
WARUNKI GWARANCJI
Magneti Marelli Aftermarket („Producent”) lub dystrybutorzy autoryzowani przez Producenta 
(„Dystrybutor”) udzielaj  gwarancji na Tester („Produkt”) na okres dwudziestu czterech (24)
miesi cy, wed ug poni szych warunków. Wszelkie gwarancje inne ni  opisana w niniejszym 
dokumencie zostaj  niniejszym wy czone i wycofane w najszerszym dopuszczalnym 
obowi zuj cym prawem zakresie. Przepisy prawa mog  stanowi  o gwarancjach, warunkach lub 
zobowi zaniach Producenta, których wy czenie, ograniczenie lub zmiana w zakresie 
odnosz cym si  do produktów konsumenckich nie jest mo liwe.
Gwarancja dla u ytkownika ko cowego b d cego konsumentem
Wszelkie roszczenia wynikaj ce z gwarancji nale y przedstawi  Dystrybutorowi w ci gu 
2 miesi cy od znalezienia niezgodno ci.
Gwarancja dla dystrybutora / profesjonalnego u ytkownika ko cowego
Producent udziela ograniczonej gwarancji w zakresie wad ukrytych i niezgodno ci. Gwarancja 
podlega nast puj cym warunkom:

a. Producent udziela gwarancji wy cznie na wady ukryte materia u lub produkcji, których
przyczyna by a obecna podczas sprzeda y przez Producenta;

b. Zobowi zania Producenta wynikaj ce z niniejszej gwarancji ograniczone s  do naprawy
lub wymiany Produktu na nowy lub odnowiony, zgodnie z decyzj  Producenta;

c. Producent nie ponosi odpowiedzialno ci z tytu u gwarancji w przypadku, gdy
domniemane wady zosta y spowodowane niew a ciwym u ytkowaniem, typowym
zu yciem, niezgodnym z przeznaczeniem stosowaniem Produktu lub jego eksploatacj
niezgodn  z opisem znajduj cym si  w odpowiedniej instrukcji lub innych specyfikacjach
przekazanych przez Producenta, niew a ciw  konserwacj , naprawami dokonanymi
przed osoby lub podmioty nieautoryzowane przez Producenta lub przy u yciu
nieoryginalnych cz ci, niedostateczn  dba o ci  o produkt, wypadkiem, samowolnymi
zmianami, modyfikacjami, niew a ciwym transportem, przechowywaniem lub
obchodzeniem si  z Produktem;

d. W celu skorzystania z przys uguj cych praw do naprawy lub wymiany Produktu przez
Producenta lub autoryzowanego przedstawiciela, Produkt nale y zwróci  w ca o ci,
w oryginalnym stanie i opakowaniu, za zwrotem kosztów przesy ki, wraz z dowodem
zakupu.
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Postanowienia gwarancyjne wspólne
Wy ej opisana gwarancja obejmuje wy cznie pierwszego u ytkownika profesjonalnego lub 
konsumenta, w legalny sposób nabywaj cego Produkt od Producenta lub Dystrybutora. 
Gwarancja nie obejmuje klientów lub przedstawicieli kupuj cych. Produkt podlega sprzeda y 
w zgodzie ze specyfikacjami, sposobem u ycia i przeznaczeniem opisanymi w niniejszej 
instrukcji, z wy czeniem gwarancji dla wszelkich innych specyfikacji, sposobów u ycia 
i przeznacze .
Autoryzowanych Dystrybutorów obowi zuje zakaz wydawania o wiadcze  i udzielania gwarancji 
przekraczaj cych powy sze warunki. Nieautoryzowani dystrybutorzy mog  sprzedawa  Produkt 
wy cznie pod warunkiem, e przyjm  wszystkie zobowi zania wynikaj ce z niniejszej gwarancji 
z pe nym wy czeniem jakichkolwiek gwarancji udzielanych przez Producenta.
Producent nie udziela adnej gwarancji na akcesoria stosowane z Produktem, je li nie s  one 
wyprodukowane przez Magneti Marelli Aftermarket.
Niniejsza gwarancja nie wyklucza i nie ogranicza roszcze  Producenta wobec dystrybutorów 
Produktu.
PRODUCENT NIE PRZYJMUJE I NIE UPOWA NIA ADNEGO PODMIOTU DO 
PRZYJMOWANIA ZOBOWI ZA  DOTYCZ CYCH PRODUKTU INNYCH NI  NINIEJSZA 
GWARANCJA.

Logo Magneti Marelli stanowi zastrze ony znak towarowy Magneti Marelli Aftermarket.
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INFORMACJE FCC
Niniejszy produkt zawiera nadajnik FCC ID SH6MDBT40.
OSTRZE ENIE: Wprowadzanie zmian lub modyfikacji w niniejszym urz dzeniu, na jakie 
w sposób jawny nie wyrazi  zgody podmiot odpowiedzialny za zgodno , mo e narazi  
u ytkownika na utrat  prawa do pos ugiwania si  urz dzeniem. 
Niniejszy sprz t zosta  przetestowany i stwierdzono jego zgodno  z ograniczeniami 
dotycz cymi urz dze  cyfrowych Klasy B, zgodnie z tre ci  zawart  w Cz ci 15 Przepisów FCC. 
Ograniczenia te wprowadzono dla zapewnienia w a ciwej ochrony przed szkodliwymi 
interferencjami w pomieszczeniach mieszkalnych. Niniejsze urz dzenie wytwarza, wykorzystuje 
i mo e emitowa  energi  o cz stotliwo ciach radiowych i je li nie zosta o ono zainstalowane oraz 
nie jest u ytkowane zgodnie z instrukcj , mo e powodowa  szkodliwe zak ócenia komunikacji 
radiowej. Nie ma jednak adnej gwarancji, e zak ócenia te nie wyst pi  w konkretnym miejscu. 
Je li niniejsze urz dzenie wytwarza szkodliwe zak ócenia w odbiorze radiowym i telewizyjnym, 
które mo na stwierdzi , wy czaj c i ponownie w czaj c urz dzenie, wówczas zalecamy 
skorzystanie z co najmniej jednego z poni szych rodków:

Zmiana po o enia lub przeniesienie anteny odbiorczej w inne miejsce.
Zwi kszenie odleg o ci pomi dzy urz dzeniem, a odbiornikiem.
Pod czenie urz dzenia do gniazdka sieciowego znajduj cego si  w innym obwodzie
elektrycznym ni  pod czony odbiornik.
Skonsultowanie si z dostawc  urz dzenia lub do wiadczonym technikiem 
radiowo-telewizyjnym.

Urz dzenie odpowiada wymogom Dzia u 15 Przepisów Federalnej Komisji czno ci (FCC). 
Eksploatacja podlega dwóm, nast puj cym warunkom:
1. Urz dzenie nie mo e powodowa  szkodliwych zak óce .
2. Urz dzenie musi dopuszcza  wszelkie odbierane zak ócenia, cznie z zak óceniami, które

mog  powodowa  niepo dane dzia anie
Niniejszy sprz t jest zgodny z ograniczeniami FCC dotycz cymi nara enia na promieniowanie, 
ustanowionymi dla niekontrolowanego rodowiska. To urz dzenie powinno by  zainstalowane 
i dzia a  przy zachowaniu odleg o ci co najmniej 20 cm mi dzy anten  a cia em ludzkim. 
Nadajnik nie powinien by  umieszczany lub obs ugiwany wraz z inn  anten  lub innym 
nadajnikiem, za wyj tkiem sytuacji dopuszczonych przez FCC.
Zmiany lub modyfikacje dokonane w tym urz dzeniu, które nie zosta y wyra nie zatwierdzone 
przez producenta mog  uniewa ni  zezwolenie do eksploatacji tego urz dzenia. Niniejszy sprz t 
jest zgodny z ograniczeniami FCC dotycz cymi nara enia na emisj  fal radiowych, 
ustanowionymi dla niekontrolowanego rodowiska. Nadajnik nie powinien by  umieszczany lub 
obs ugiwany wraz z inn  anten  lub innym nadajnikiem.



INFORMACJE DOT. PRZEPISÓW KANADYJSKICH

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Zawiera modu  nadajnika IC: 8017A-MDBT40, Numer identyfikacyjny wersji urz dzenia (HVIN): 
MDBT40

Urz dzenie spe nia wymagania licencji Industry Canada z wy czeniem standardów RSS. 
Eksploatacja podlega dwóm, nast puj cym warunkom: (1) urz dzenie nie mo e powodowa  
szkodliwych zak óce  i (2) urz dzenie musi akceptowa  wszelkie odbierane zak ócenia, w cznie 
z zak óceniami, które mog  powodowa  niepo dane dzia anie.

Na mocy przepisów Industry Canada, nadajnik radiowy mo e by  eksploatowany wy cznie 
z zastosowaniem anteny typu i maksymalnej (lub ni szej) czu o ci zatwierdzonych dla nadajnika 
przez Industry Canada. Aby ograniczy  potencjalne zak ócenia radiowe typ i czu o  anteny 
powinny by  dobrane tak, aby równowa na moc promieniowana izotropowo (EIRP) nie 
przekracza a warto ci koniecznej dla skutecznej komunikacji.
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iBat Export Pro

P ED POUŽITÍM VÝROBKU SI P E T TE CELÝ NÁVOD.
OPOMENUTÍ TOHOTO POKYNU M ŽE MÍT ZA NÁSLEDEK 
VÁŽNÝ ÚRAZ NEBO SMRT.

D LEŽITÉ: P E T TE SI TENTO UŽIVATELSKÝ NÁVOD A USCHOVEJTE HO.
UCHOVEJTE TENTO NÁVOD – V návodu je uvedeno, jak bezpe n  a efektivn
používat tester. Je nutné si pozorn  a srozumiteln  p e íst a pak dodržovat 
bezpe nostní pokyny a opat ení uvedená v tomto návodu – jsou d ležitá pro bezpe ný 
a výkonný provoz za ízení. Informace o bezpe nosti v tomto návodu jsou ozna eny 
signálním slovem a ikonou.
Signální slovo uvádí úrove  ohrožení v dané situaci.

Ozna uje situaci, která p edstavuje p ímé ohrožení – nebude-li
odstran no, zp sobí smrt nebo vážné zran ní operátora a ostatních 
osob.
Ozna uje situaci, která p edstavuje potenciální ohrožení – nebude-li
odstran no, m že zp sobit smrt nebo vážné zran ní operátora a 
ostatních osob.
Ozna uje situaci, která p edstavuje potenciální ohrožení – nebude-li
odstran no, m že zp sobit lehké nebo drobné zran ní operátora a 
ostatních osob.
Ozna uje situaci, která p edstavuje potenciální ohrožení – nebude-li
odstran no, m že zp sobit poškození za ízen, vozidel nebo 
majetku.

D LEŽITÉ

UPOZORN NÍ

VÝSTRAHA

NEBEZPE Í

VÝSTRAHA
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1. D LEŽITÉ BEZPE NOSTNÍ POKYNY – NUTNO DODRŽOVAT
Tento návod obsahuje d ležité informace o bezpe nosti a provozu.

VÝSTRAHA VÝSTRAHA NEBEZPE Í 
ÚRAZU EL. 
PROUDEM
NEBO
POŽÁRU

1.1 P ed použitím výrobku si p e t te celý 
návod. Opomenutí tohoto pokynu m že 
mít za následek vážné zran ní nebo smrt.

1.2 Tester není ur en k tomu, aby jej 
používaly osoby (v etn  d tí) se 
sníženými t lesnými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, nebo osoby,
které nemají dostate né zkušenosti a 
znalosti, pokud nejsou pod dohledem 
nebo nebyly pou eny v rozsahu 
bezpe ného používání za ízení osobou 
odpov dnou za jejich bezpe nost.

1.3 Nepoužívejte tester po silném nárazu, 
pádu na zem nebo byl-li poškozen 
jakýmkoli jiným zp sobem; v takovém 
p ípad  jej p edejte kvalifikovanému 
servisnímu technikovi.

1.4 Tester nerozebírejte; je-li nutné provést 
servis nebo opravu p edejte za ízení 

kvalifikovanému servisnímu technikovi.
Nesprávná op tovná montáž m že mít za 
následek úraz elektrickým proudem nebo 
požár.

VÝSTRAHA

NEBEZPE Í 
VÝBUŠNÝCH PLYN

1.5 PRÁCE V BLÍZKOSTI OLOV NÝCH 
AKUMULÁTOR JE NEBEZPE NÁ.
AKUMULÁTORY VYTVÁ EJÍ P I 
PROVOZU VÝBUŠNÉ PLYNY. Z TOHO
D VODU JE P I POUŽÍVÁNÍ TESTERU 
VŽDY NUTNÉ DODRŽOVAT UVEDENÉ 
POKYNY.

1.6 Pro snížení nebezpe í výbuchu 
akumulátoru je nutné dodržovat tyto 
pokyny a pokyny uvedené výrobcem
akumulátoru, dále pokyny výrobce
jakéhokoli za ízení používaného v jeho 
blízkosti. V nujte pozornost varování 
umíst nému na t chto výrobcích a na 
motoru.

2. OPAT ENÍ NA OCHRANU OSOB
VÝSTRAHA

NEBEZPE Í 
VÝBUŠNÝCH PLYN

2.1 NIKDY neku te, nedovolte vznik jisker 
nebo plamene v blízkosti akumulátoru
nebo motoru.

2.2 P ed prací s olov nými akumulátory si 
sundejte osobní kovové p edm ty, jako 

jsou prsteny, náramky, náhrdelníky a 
hodinky. Mohou totiž vytvo it zkratový 
proud o intenzit dostate né k roztavení
prstenu nebo jiného p edm tu, což m že 
zp sobit vážné popáleniny.

2.3 Dbejte na zvýšenou opatrnost, aby 
nedošlo k pádu kovového ná adí na
akumulátor. Mohlo by dojít ke vzniku jiskry
nebo zkratu v akumulátoru nebo jiných
elektrických ástech, což m že zp sobit 
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explozi.
2.4 P i práci s akumulátorem se doporu uje,

aby se v bezpe né vzdálenosti nacházela
osoba p ipravená pomoci.

2.5 V blízkosti pracovišt  je nutné zajistit 
velké množství mýdlové vody pro p ípad
pot ísn ní k že, od vu nebo o í 
kyselinou.

2.6 Je nutné používat úplnou ochranu o í a 
t la, v etn  ochranných brýlí a od vu. P i 
práci s akumulátorem je t eba vyvarovat 
se kontaktu s o ima.

2.7 V p ípad kontaktu kyseliny z akumulátoru
s k ží nebo od vem je nutné je okamžit  
opláchnout mýdlovou vodou. V p ípad  

zasažení o í kyselinou je nutné ihned 
vyplachovat o i tekoucí studenou vodou
po dobu alespo  deseti minut a
neprodlen p ivolat léka skou pomoc.

2.8 V p ípad  náhodného polknutí kyseliny z
akumulátoru je nutné vypít mléko, vaje né 
bílky nebo vodu. NEVYVOLÁVAT
zvracení. Ihned vyhledejte léka skou 
pomoc.

2.9 VÝSTRAHA: Tento výrobek obsahuje 
chemické látky, které podle informací 
Státu Kalifornie zp sobují rakovinu,
vrozené vady a mají také jiný škodlivý vliv
na reprodukci.

3. P ÍPRAVA AKUMULÁTORU
VÝSTRAHA VÝSTRAHA NEBEZPE Í

KONTAKTU S
KYSELINOU Z
AKUMULÁTORU.
AKUMULÁTORY 
OBSAHUJÍ VELMI
ŽÍRAVOU
KYSELINU 
SÍROVOU.

3.1 Ujist te se, zda je místnost p i testování 
akumulátoru dob e v traná.

3.2 Vy ist te svorky akumulátoru. Dávejte 
pozor, aby se žíraviny nedostaly do o í,
nosu nebo úst.

3.3 Ujist te se, zda nedošlo k prasknutí 
schránky nebo krytu akumulátoru. Pokud 
je akumulátor poškozen, tester 
nepoužívejte.

3.4 Pokud akumulátor není bezobslužný,
dopl te do každého lánku destilovanou 
vodu, dokud roztok kyseliny nedosáhne 
úrovn stanovené výrobcem. Pom žete 

tak odvést nadbytek plynu z lánk .
Nep epl ovat.

3.5 Je-li nutné vyjmout akumulátor z vozidla,
nejd íve vždy odpojte uzemn ní. Ujist te 
se, zda jsou všechny spot ebi e ve vozidle 
vypnuté, aby nedošlo k jisk ení.
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4. POPIS

1. Svorky k akumulátoru
2. LED dioda stavu Bluetooth (modrá)
3. LED dioda stavu akumulátoru

(zelená)
4. Kontrolní LED dioda
5. Tla ítko reset napájení

5. INSTALACE APLIKACE
5.1 Stáhn te si a nainstalujte aplikaci „iBat

Magneti Marelli”. (z Apple Store nebo
Google Play). Hledejte ikonu .
UPOZORN NÍ: U za ízení Apple je 
vyžadován systém iOS 8.0 nebo nov jší, u
za ízení s Androidem – verze 4.3 nebo
nov jší.

5.2 KONFIGURACE NOVÉHO UŽIVATELE
B hem prvního spušt ní aplikace je nutné
vyplnit registra ní formulá .
1. Otev ete aplikaci na mobilním

za ízení.
2. Zvolte „NOVÝ UŽIVATEL”.
3. Vypl te povinná pole a ozna te

„POTVRDIT PODMÍNKY”. Stiskn te
„POKRA OVAT”.

4. P ihlásit se: Zadejte e-mailovou
adresu uvedenou b hem registrace.
Ozna te pole „ZAPAMATOVAT
Ú ET”. Stiskn te „P IHLÁSIT”.
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6. P IPOJENÍ TESTERU
6.1 P ed zahájením testování akumulátoru je

nutné ve vozidle vypnout zapalování,
veškeré spot ebi e a zát ž. Zav ete dve e
a víko zavazadlového prostoru.

6.2 Ujist te se, zda jsou svorky akumulátoru 
isté. Je-li to nutné, o ist te je drát ným 

kartá em. UPOZORN NÍ: Tester funguje 
nejlépe po sundání p ípojek a vy ist ní 
pól akumulátoru. Koroze mezi svorkami
testeru a p ípojkami akumulátoru nebo

mezi p ípojkami akumulátoru a póly 
akumulátoru má negativní vliv na ú innost
testu.

6.3 P ipojte kladnou svorku ( ervenou) ke
kladnému (POS, P, +) pólu akumulátoru.
Zápornou svorku ( ernou) p ipojte 
k zápornému (NEG, N, -) pólu 
akumulátoru.

7. NÁVOD K POUŽITÍ
7.1 TEST AKUMULÁTORU

1. Spus te aplikaci na mobilním 
za ízení a p ihlaste se.

2. Stiskn te „Skan+” v pravém horním
rohu úvodní obrazovky. (Je-li ikona
TEST ervená, tester je p ipojen; není
nutné provád t Skan+).

Systém provede skenování a najde
tester.

3. Po zobrazení testeru na obrazovce
vyberte „Stiskn te pro zahájení” za
ú elem p ipojení.

4. Po p ipojení stiskn te „P IPOJENO
POKRA OVAT”.

Na této obrazovce m že uživatel 
vytvo it název pro tester. P esu te
oblast „TEST” aktivního testeru za 
ú elem vyvolání možnosti Editace.
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5. Stiskn te „TEST” za ú elem zahájení
testu.

6. Vyberte „test akumulátoru”.
Nakonfigurujte test na každé ikon za
ú elem vybrání Typu Akumulátoru,
Jmenovité hodnoty a Nastavení
kapacity (nebo Jmenovité hodnoty
CCA).

7. Stiskn te „ZAHÁJIT TEST” za ú elem
zahájení testu.

Kdykoli také m žete stisknout „<” pro
návrat do p edcházející obrazovky.
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8. Potvr te, zda byl akumulátor nabit.

9. Zobrazí se zpráva o testu.

Uživatel m že zvolit „OP TOVNÝ
TEST AKUMULÁTORU”.

10. Stiskn te „ZP ÍSTUPNIT” a vyberte
aplikaci. UPOZORN NÍ: Pro využití
funkce ODESLAT VÝSLEDKY
EMAILEM/SMS musí Vaše mobilní
za ízení podporovat používání

elektronické pošty.

11. Výsledky budou odeslány.
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7.2 TEST SYSTÉMU
1. Prove te kroky 1–6 „TESTU

AKUMULÁTORU”.

2. Z nabídky TEST vyberte

Vyberte Typ akumulátoru, Jmenovitou 
hodnotu a Nastavení kapacity (nebo
Jmenovité hodnoty CCA).

3. Stiskn te „ZAHÁJIT TEST” za ú elem
zahájení testu.
Kdykoli také m žete stisknout „<” pro
návrat do p edcházející obrazovky.

4. Postupujte podle pokyn  zobrazených
na obrazovce.

5. Zobrazí se zpráva z testu.

6. Stiskn te „ODESLAT VÝSLEDKY
EMAILEM/SMS” a zvolte aplikaci.
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UPOZORN NÍ: Pro využití funkce 
ODESLAT VÝSLEDKY
EMAILEM/SMS musí Vaše mobilní 
za ízení podporovat používání 
elektronické pošty.

7. Výsledky budou odeslány.

7.3 TEST AKUMULÁTORU EV

1. Prove te kroky 1–6 „TESTU
AKUMULÁTORU”.

2. Z nabídky TEST vyberte „TEST

AKUMULÁTORU EV”.

Nakonfigurujte test posunováním 
nahoru nebo dol v každém sloupci za 
ú elem výb ru zna ky a modelu 
akumulátoru.

3. Stiskn te „ZAHÁJIT TEST” za ú elem
zahájení testu. Kdykoli také m žete
stisknout „<” pro návrat do
p edcházející obrazovky.
Nakonfigurujte test posunováním

nahoru nebo dol  v každém sloupci,
za ú elem výb ru Typu akumulátoru, 
Jmenovité hodnoty a Nastavení 
kapacity (nebo Jmenovité hodnoty
CCA).

4. Postupujte podle pokyn  zobrazených
na obrazovce.

5. Zobrazí se zpráva z testu.
6. Stiskn te „ODESLAT VÝSLEDKY

EMAILEM/SMS” a zvolte aplikaci.
UPOZORN NÍ: Pro využití funkce
ODESLAT VÝSLEDKY
EMAILEM/SMS musí Vaše mobilní
za ízení podporovat používání
elektronické pošty.

7. Výsledky budou odeslány.
7.4 TEST START-STOP

1. Prove te kroky 1–6 „TESTU
AKUMULÁTORU”.

2. Z nabídky TEST vyberte

3. Stiskn te „ZAHÁJIT TEST” za ú elem
zahájení testu.
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4. Postupujte podle pokyn  zobrazených
na obrazovce.

5. Zobrazí se zpráva z testu.
6. Stiskn te „ODESLAT VÝSLEDKY

EMAILEM/SMS” a zvolte aplikaci.
UPOZORN NÍ: Pro využití funkce
ODESLAT VÝSLEDKY
EMAILEM/SMS musí Vaše mobilní
za ízení podporovat používání
elektronické pošty.

7. Výsledky budou odeslány.

7.5 P ÍSTUP K ZÁZNAM M TEST
1. P ejd te do dolní ásti úvodní

obrazovky a vyberte „ZÁZNAMY
TEST ”.

2. Vyberte jeden z uložených test ,
abyste si jej mohli prohlédnout,
odeslat e-mailem/SMS nebo odstranit
výsledky testu.

SPECIFIKACE

Bezdrátová komunikace........................................................... Bluetooth 4.0 class 2 (BLE)
Vestav ný akumulátor............................................... Lithiový akumulátor 3,7 V, 1150 mAh
Rozsah funkce .................................................................................. 40~2,000 (CCA/SAE)
Rozsah nap tí..................................................................................................... 1,5V~32V
Klasifikace...................................................................................... SAE, DIN, EN, IEC, CA
Vzdálenost bezdrátového spojení ............................................................. 10 m (32,8 stop)
Stupe  krytí................................................................................................................. IP65
Délka kabelu ............................................................................................................. 50 cm
Rozm ry výrobku (délka x ší ka x výška) ...................................................9,8 x 7 x 2,9 cm
Hmotnost (se svorkami) .............................................................................................326 g
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OMEZENÁ ZÁRUKA
ZÁRU NÍ PODMÍNKY
Magneti Marelli Aftermarket („Výrobce”) nebo distributo i autorizovaní Výrobcem („Distributor”) 
poskytují záruku na Tester („Výrobek”) na dobu dvaceti ty (24) m síc na základ  následujících 
podmínek. Veškeré jiné záruky než záruka popsaná v tomto dokumentu se tímto ruší a odvolávají
v nejširším možném rozsahu povoleném platnými p edpisy. Právní p edpisy mohou stanovit 
záruky, podmínky nebo závazky Výrobce, jejichž vylou ení, omezení nebo zm na v rozsahu, 
který se týká spot ebních výrobk , nejsou možné.
Záruka pro koncového uživatele, který je spot ebitelem
Veškeré nároky vyplývající ze záruky je nutné p edložit Distributorovi ve lh t  2 m síc od zjišt ní 
nesrovnalostí.
Záruka pro distributora / profesionálního koncového uživatele
Výrobce poskytuje omezenou záruku v rozsahu skrytých vad a nesrovnalostí. Záruka se vztahuje
na následující podmínky:

a. Výrobce poskytuje záruku výhradn  na skryté materiálové nebo výrobní vady, jejichž
p í ina byla p ítomna b hem prodeje realizovaného Výrobcem;

b. Závazky Výrobce vyplývající z této záruky jsou omezeny na opravy nebo vým nu
Výrobku za nový nebo obnovený, podle uvážení Výrobce;

c. Výrobce nemá záru ní odpov dnost v p ípad , kdy údajné vady byly zp sobeny
nesprávným používáním, b žným opot ebením, používáním Výrobku v rozporu s jeho
ur ením nebo jeho provozem v rozporu s popisem uvedeným v p íslušném návodu nebo
jiných specifikacích p edaných Výrobcem, nevhodnou údržbou, opravami provedenými
osobami nebo subjekty neautorizovanými Výrobcem nebo s použitím neoriginálních díl ,
nedostate nou pé í o výrobek, nehodou, svévolnými zm nami, modifikacemi,
nevhodnou dopravou, skladováním nebo zacházením s Výrobkem;

d. Chcete-li využít náležející právo na opravu nebo vým nu Výrobku Výrobcem nebo
autorizovaným zástupcem, musíte Výrobek vrátit celý, v originálním stavu a balení, proti
vrácení náklad na zásilku, s dokladem o nákupu.
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Spole ná záru ní ustanovení
Výše uvedená záruka zahrnuje pouze prvního profesionálního uživatele nebo spot ebitele, který 
legáln  zakoupil Výrobek od Výrobce nebo Distributora. Záruka se nevztahuje na zákazníky nebo 
zástupce kupujících. Výrobek se prodává v souladu se specifikacemi, zp sobem použití 
a ur ením, které jsou popsány v tomto návodu, s vylou ením záruky na veškeré jiné specifikace, 
zp soby použití a ur ení.
Pro autorizované distributory platí zákaz vydávání prohlášení a poskytování záruk p esahujících 
rámec výše uvedených podmínek. Neautorizovaní distributo i mohou prodávat Výrobek pouze za 
podmínky, že p ijmou veškeré závazky vyplývající z této záruky s úplným vylou ením jakýchkoli
záruk poskytovaných Výrobcem.
Výrobce neposkytuje žádnou záruku na p íslušenství používané s Výrobkem, které nebylo 
vyrobeno Magneti Marelli Aftermarket.
Tato záruka nevylu uje ani neomezuje nároky Výrobce v i distributor m Výrobku.
VÝROBCE NEP IJÍMÁ A NEOPRAV UJE ŽÁDNÝ SUBJEKT K P IJÍMÁNÍ ZÁVAZK  
TÝKAJÍCÍCH SE VÝROBKU JINÝCH NEŽ TATO ZÁRUKA.

Logo Magneti Marelli je registrovanou ochrannou známkou Magneti Marelli Aftermarket.
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INFORMACE FCC
Tento výrobek obsahuje vysíla FCC ID SH6MDBT40.
VÝSTRAHA: Provád ní zm n nebo úprav na tomto za ízení bez výslovného souhlasu subjektu 
odpov dného za shodu m že uživatele vystavit riziku ztráty práva na používání za ízení.
Tento p ístroj byl testován a byla zjišt na jeho shoda s omezeními pro digitální za ízení T ídy B, 
v souladu se zn ním ásti 15 P edpis FCC. Tato omezení byla zavedena pro zajišt ní p íslušné 
ochrany p ed škodlivými interferencemi v obytných místnostech. Toto za ízení vyrábí, využívá a 
m že vyza ovat radiofrekven ní energii, a pokud nebylo instalováno a není používáno v souladu 
s návodem, m že zp sobovat škodlivé rušení v rádiové komunikaci. Není však zaru eno, že tato 
rušení se na konkrétním míst  nevyskytnou. Pokud toto za ízení generuje škodlivé rušení p íjmu 
rozhlasového a televizního vysílání, které lze zjistit vypnutím a op tovným zapnutím za ízení,
doporu ujeme využít alespo  jeden z následujících prost edk :

Zm na polohy nebo p enesení p ijímací antény na jiné místo.
Zv tšení vzdálenosti mezi za ízením a p ijíma em.
Zapojení za ízení do sí ové zásuvky, která se nachází v jiném elektrickém okruhu než
zapojený p ijíma .
Poradit se s dodavatelem za ízení nebo zkušeným rozhlasovým a televizním technikem.

Za ízení spl uje požadavky 15. Oddílu p edpis Federální komise pro spoje (FCC). Provoz je 
podmín n dv ma níže uvedenými podmínkami:
1. Za ízení nesmí zp sobovat škodlivé rušení.
2. Za ízení musí p ijímat veškeré rušení, v etn  toho, které by mohlo mít nežádoucí ú inky na

jeho provoz.
Toto za ízení vyhovuje omezením podle p edpis  FCC, které se vztahují na vyza ování 
v nekontrolovaném prost edí. Toto za ízení by m lo být nainstalováno a provozováno p i 
minimální vzdálenosti 20 cm mezi vysíla em a lidským t lem. Vysíla  nesmí být umíst n nebo 
provozován s jinou anténou nebo jiným vysíla em, krom  p ípad povolených FCC.
Zm ny nebo úpravy provedené na tomto za ízení, které nebyly výslovn  schváleny výrobcem,
mohou mít za následek ztrátu platnosti povolení k provozu tohoto za ízení. Toto za ízení 
vyhovuje omezením podle p edpis  FCC, které se týkají expozic vysílání rádiových vln,
stanoveným pro nekontrolované prost edí. Vysíla  nesmí být umíst n nebo provozován s jinou 
anténou nebo jiným vysíla em.
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INFORMACE O KANADSKÝCH P EDPISECH

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Obsahuje modul vysíla e IC: 8017A-MDBT40, Identifika ní íslo verze za ízení (HVIN): MDBT40

Za ízení spl uje požadavky licence Industry Canada s výjimkou standard RSS. Provoz je 
podmín n dv ma níže uvedenými podmínkami: (1) za ízení nesmí zp sobovat škodlivé rušení a
(2) za ízení musí p ijímat veškeré p ijímané rušení, v etn  toho, které by mohlo mít nežádoucí
ú inky na jeho provoz.

Na základ  p edpis Industry Canada m že být rádiový vysíla provozován pouze s použitím
antény typu a o maximální (nebo nižší) citlivosti schválených pro vysíla Industry Canada. Pro 
omezení potenciálního rádiového rušení musí být typ a citlivost antény voleny tak, aby 
ekvivalentní izotropicky vyzá ený výkon (EIRP) nep esahoval hodnotu nutnou pro efektivní
komunikaci.
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iBat Export Pro

ÎNAINTE DE A UTILIZA PRODUSUL, CITI I ÎNTREGUL MANUAL, 
NEGLIJAREA ACESTUI LUCRU POATE CAUZA V T M RI 
GRAVE SAU MOARTE.

IMPORTANT: CITI I I P STRA I PREZENTUL MANUAL DE UTILIZARE.
P STRA I PREZENTUL MANUAL – Acest manual descrie modul de utilizare  în 
condi ii de siguran  i eficient a testerului. Citi i i urma i instruc iunile i precau iile 
descrise  în acest manual – acestea sunt importante pentru o utilizare sigur  i 
eficient . Informa iile privind siguran a din acest manual sunt marcate cu cuvânt de 
semnalizare i pictogram .
Cuvântul de pericol indic  nivelul acestuia într-o anumit  situa ie.

Indic  un pericol imediat – dac  nu va fi îndep rtat, va provoca 
moartea sau v t marea grav  a a operatorului i a ter ilor.
Indic  o situa ie poten ial periculoas  – dac  nu va fi îndep rtat  , 
poate duce la deces la sau la v t m ri grave ale operatorului i ale 
ter ilor.
Indic  o situa ie poten ial periculoas  – dac  nu va fi îndep rtat  
poate duce la v t m ri moderate sau minore ale operatorului i ale 
ter ilor.
Indic  o situa ie poten ial periculoas  – dac  nu va fi îndep rtat  , 
poate duce la deterior ri de echipamente, vehicule i bunuriIMPORTANT

ATEN IE

AVERTIZARE

PERICOL

AVERTIZARE
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1. INSTRUC IUNI IMPORTANTE DE SIGURAN  – P STRA I
Acest manual con ine informa ii importante privind siguran a i func ionarea.

AVERTIZARE AVERTIZARE RISC DE 
ELECTROC
UTARE SAU 
DE 
INCENDIU

1.1 Citi i toate instruc iunile înainte de a utiliza 
acest produs. Neglijarea acestui lucru poate 
duce la v t m ri grave sau la deces.

1.2 Testerul nu este destinat utiliz rii de c tre 
persoane (inclusiv copii) cu capacit i fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau care nu 
au suficient  experien  sau cuno tin e decât 
dac  sunt supravegheate sau instruite în 
ceea ce prive te utilizarea dispozitivului de 
c tre persoan  responsabil  pentru 
siguran a lor.

1.3 Nu utiliza i testerul dac  a fost lovit puternic, 
dac  a c zut sau a fost deteriorat într-un alt 
mod; în asemenea caz, preda i-l unui 
tehnician de service calificat.

1.4 Nu dezasambla i testerul; preda i-l unui 
tehnician de service calificat dac  este 

necesar service-ul sau repararea 
dispozitivului. Reasamblarea incorect  poate 
provoca electrocutare sau incendiu.

AVERTIZARE

RISCUL DE GAZE 
EXPLOZIVE

1.5 LUCR RILE REALIZATE ÎN APROPIEREA 
BATERIILOR PLUMB-ACID SUNT 
PERICULOASE. BATERIILE ÎN TIMPUL 
FUNC ION RII NORMALE EMAN  GAZE 
EXPLOZIVE. PENTRU ACESTE MOTIVE, 
RESPECTA I ACESTE INSTRUC IUNI ÎN 
TIMPUL UTILIZ RII TESTERULUI.

1.6 Pentru a reduce riscul de explozie a bateriei, 
respecta i aceste instruc iuni i  instruc iunile 
furnizate de  produc torul bateriei, precum i 
de produc torul oric rui dispozitiv care este
utilizat în apropierea acestuia. Acorda i 
aten ie avertismentelor plasate pe aceste 
produse i pe motor.

2. M SURI DE PRECAU IE INDIVIDUALE
AVERTIZARE

RISCUL DE GAZE 
EXPLOZIVE

2.1 NICIODAT  nu arde i sau produce i 
scântei sau fl c ri în apropierea bateriei 
sau a motorului.

2.2 Dac  lucra i cu bateriile plumb-acid 
îndep rta i toate obiectele metalice 
personale, cum ar fi inele, br ri, coliere 
i ceasuri. Acestea pot produce curent de 

scurtcircuit de o tensiune suficient  pentru 

a topi un inel sau alt obiect, ceea ce poate 
provoca arsuri grave.

2.3 Ave i grij  deosebit  ca scule metalice s  
nu cad  pe baterie. Acest lucru poate 
cauza scântei sau scurtcircuit în baterie 
sau în alte piese electrice ceea ce poate 
duce la explozie.

2.4 Când lucra i la baterie, este recomandat 
s  ave i o persoan  preg tit  s  v  ajute 
la o distan  potrivit .

2.5 În apropierea locului de lucru se va 
asigura o cantitate mare de ap  cu s pun 
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în cazul contactului acidului cu piele, 
îmbr c minte sau ochii.

2.6 Utiliza i protec ia complet  a ochilor i a 
corpului, inclusiv ochelari i îmbr c minte 
de protec ie. Evita i s  atinge i ochii  când 
lucra i la acumulator.

2.7 În cazul contactului acidului din baterie cu 
piele sau îmbr c minte, sp la i imediat cu 
ap  cu s pun. În cazul p trunderii acidului 
în ochii, cl ti i imediat ochii cu ap  rece 
timp de cel pu in zece minute i solicita i 

imediat asisten a medical .
2.8 În cazul înghi irii accidentale a acidului din 

baterie, be i lapte, albu  de ou sau ap . 
NU provoca i v rs turi. Solicita i imediat 
asisten a medical .

2.9 AVERTIZARE: Acest produs con ine 
substan e chimice care, conform 
cuno tin elor Statului California, cauzeaz  
cancer, defecte congenitale i un alte 
impact negativ asupra reproducerii.

3. PREG TIREA BATERIEI
AVERTIZARE AVERTIZARE RISCUL DE

CONTACT CU 
ACID DIN 
BATERIE. ACIDUL 
DIN BATERIE 
ESTE UN ACID 
SULFURIC 
EXTREM DE 
CAUSTIC.

3.1 Asigura i-v  c  înc perea este bine 
ventilat  în timpul test rii bateriei.

3.2 Cur a i bornele bateriei. Ave i grij  ca 
substan e caustice s  nu intre în contact 
cu ochii, nas sau gur .

3.3 Asigura i-v  c  carcasa sau capacul 
bateriei nu sunt cr pate. Dac  bateria este 
deteriorat , nu utiliza i testerul.

3.4 În cazul în care bateria nu este un model 
care necesit  între inerea, turna i apa 
distilat  în fiecare celul  pân  când acidul 
atinge nivelul specificat de produc tor. 
Acest lucru ajut  la eliminarea excesului 
de gaze în celule. Nu turna i prea mult.

3.5 Dac  este necesar  scoaterea bateriei din 
autovehicul, întotdeauna în primul rând 

deconecta i împ mântarea. Asigura i-v  
c  toate accesoriile din autovehicul sunt 
deconectate pentru a nu provoca scântei.
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4. DESCRIERE

1. Borne pentru baterie
2. LED-ul de starea Bluetooth (albastru)
3. LED-ul de starea bateriei (verde)
4. LED-ul de control
5. Buton de resetare a aliment rii

5. INSTALAREA APLICA IEI
5.1 Desc rca i i instala i aplica ia „iBat

Magneti Marelli”. (din Apple Store sau 
Google Play). C uta i pictograma .
ATEN IE: În cazul aparatelor Apple, este 
necesar sistemul iOS 8.0 sau unul mai 
recent, în cazul aparatelor cu Android –
versiunea 4.3 sau ulterioar .

5.2 CONFIGURAREA NOULUI UTILIZATOR
La prima pornire a aplica iei completa i 
formularul de înregistrare.
1. Deschide i aplica ia pe dispozitivul dvs.

mobil.
2. Alege i „UTILIZATOR NOU”.
3. Completa i câmpurile obligatorii i

bifa i „CONFIRMARE DE CONDI II”.
Ap sa i „CONTINUARE”.

4. Loga i-v : Introduce i adresa de
email indicat  în timpul înregistr rii.
Bifa i câmpul „MEMORARE CONT”.
Ap sa i „LOGARE”.
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6. CONECTAREA TESTERULUI
6.1 Înainte de a începe testarea bateriei din

autovehicul, opri i cheia de contact, toate 
accesoriile i sarcinile. Închide i u a i 
capacul portbagajului.

6.2 Asigura i-v   c  bornele bateriei sunt 
curate. Dac  este necesar, cur a i-le cu 
perie din sârm . ATEN IE: Testerul 
func ioneaz  cel mai bine dac  sunt 
îndep rtate racordurile iar pinii bateriei 
sunt cur ate. Corodarea dintre bornele 

testerului i racordurile bateriei sau dintre 
racordurile bateriei i pinurile bateriei are 
un impact negativ asupra performan ei 
testului.

6.3 Conecta i borna pozitiv  (ro ie) la pinul 
(POS, P, +) pozitiv al bateriei. Conecta i 
borna negativ  (neagr ) la pinul negativ 
(NEG, N, -) al bateriei.

7. INSTRUC IUNI DE UTILIZARE
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7.1 TESTUL BATERIEI
1. Deschide i aplica ia de pe 

dispozitivul dvs. mobil i loga i-v .

2. Ap sa i „Skan+” din col ul drept de
sus al ecranului ini ial. (În cazul în
care pictograma TEST este de
culoare ro ie, testerul este
conectat i nu este nevoie s
efectua i Skan+).

Sistemul va realiza scanarea i va 
g si testerul.

3. Dup  afi area testerului pe ecran,
alege i „Apas  pentru a începe”
pentru a realiza conectarea.

4. Dup  conectare ap sa i
„CONECTAT CONTINU ”.

Pe acest ecran utilizatorul poate 
crea un nume pentru tester. 
Deplasa i zona „TEST” al testerului 
activ pentru a solicita op iunea de 

Editare.

5. Ap sa i „TEST” pentru a începe
testarea.

6. Alege i „test de baterie”.
Configura i  testul pe fiecare
pictogram  pentru a selecta Tipul
de Baterie, Valoarea Nominal  i
Setarea Capacit ii (sau Valoarea
Nominal  CCA).

7. Ap sa i „ÎNCEPE TESTAREA”
pentru a începe testul.
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În orice moment este posibil  
ap sarea „<” pentru a reveni la 
ecranul anterior.
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8. Confirma i dac  bateria este
înc rcat .

9. Este afi at raportul de testare.

Utilizatorul poate selecta 
„RETESTARE DE BATERIE”.

10. Ap sa i „REDISTRIBUIE” i alege i
aplica ia. ATEN IE: Pentru a utiliza
func iunea TRIMITE 
REZULTATELE PRIN
EMAIL/SMS, dispozitivul dvs. 

mobil trebuie s  poat  utiliza po ta 
e-mail.

11. Rezultatele vor fi trimise.
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7.2 TESTUL SISTEMULUI
1. Repeta i pa ii 1–6 din „TESTUL

BATERIEI”.

2. Din meniul TEST, selecta i

Selecta i Tipul de Baterie, Valoarea 
Nominal  i Setarea Capacit ii 
(sau Valoarea Nominal  CCA).

3. Ap sa i „ÎNCEPE TESTUL” pentru
a începe testarea.
În orice moment este posibil
ap sarea „<” pentru a reveni la
ecranul anterior.

4. Urma i instruc iunile afi ate pe
ecran.

5. Este afi at raportul de testare.

6. Ap sa i „TRIMITE REZULTATELE
PRIN EMAIL/SMS” i selecta i
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aplica ia. ATEN IE: Pentru a utiliza 
func ia TRIMITE REZULTATELE 
PRIN EMAIL/SMS, dispozitivul dvs. 
mobil trebuie s  poat  utiliza po ta 
e-mail.

7. Rezultatele vor fi trimise.

7.3 TESTUL BATERIEI EV

1. Realiza i pa ii 1–6 din „TESTUL
BATERIEI”.

2. Din meniul TEST, selecta i
„TESTUL BATERIEI EV”.

Configura i testul mutând în sus 
sau în jos pe fiecare coloan  
pentru a selecta marca i modelul 
bateriei.

3. Ap sa i „ÎNCEPE TESTUL” pentru
a începe testarea. În orice moment
este posibil  ap sarea „<” pentru a
reveni la ecranul anterior.
Configura i testul mutând în sus

sau în jos pe fiecare coloan  
pentru a selecta Tipul de  Baterie, 
Valoarea Nominal  i Setarea 
Capacit ii (sau Valoarea 
Nominal  CCA).

4. Urma i instruc iunile afi ate pe
ecran.

5. Este afi at raportul de testare.
6. Ap sa i „TRIMITE REZULTATELE

PRIN EMAIL/SMS” i selecta i
aplica ia. ATEN IE: Pentru a utiliza
func ia TRIMITE REZULTATELE
PRIN EMAIL/SMS, dispozitivul dvs.
mobil trebuie s  poat  utiliza po ta
e-mail..

7. Rezultatele vor fi trimise.
7.4 TESTUL START-STOP

1. Realiza i pa ii 1–6 din „TESTUL
BATERIEI”.

2. Din meniul TEST, selecta i

3. Ap sa i „ÎNCEPE TESTUL” pentru
a începe testarea.
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4. Urma i instruc iunile afi ate pe
ecran.

5. Este afi at raportul de testare.
6. Ap sa i „TRIMITE REZULTATELE

PRIN EMAIL/SMS” i selecta i
aplica ia. ATEN IE: Pentru a utiliza
func ia TRIMITE REZULTATELE
PRIN EMAIL/SMS, dispozitivul dvs.
mobil trebuie s  poat  utiliza po ta
e-mail..

7. Rezultatele vor fi trimise.
7.5 ACCESUL LA ÎNREGISTR RILE 

TESTULUI
1. Rula i în partea de jos a ecranului

ini ial i selecta i
„ÎNREGISTR RILE TESTELOR”.

2. Selecta i unul din testele
înregistrate pentru a vizualiza,
trimite prin e-mail/SMS sau pentru
a terge rezultatele testului.

SPECIFICA II

Conexiunea f r  fir................................................................... Bluetooth 4.0 class 2 (BLE)
Baterie încorporat ........................................................... Baterie cu litiu 3,7 V, 1150 mAh
Domeniu de operare ......................................................................... 40~2,000 (CCA/SAE)
Interval de tensiune............................................................................................. 1,5V~32V
Clasificare...................................................................................... SAE, DIN, EN, IEC, CA
Distan a de conectare wireless.......................................................................10 m (32,8 ft)
Grad de protec ie ........................................................................................................ IP65
Lungime de cablu...................................................................................................... 50 cm
Dimensiuni (l. x l . x în l.) .........................................................................9,8 x 7 x 2,9 cm
Greutate (cu borne)....................................................................................................326 g
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GARAN IE LIMITAT
CONDI II DE GARAN IE
Magneti Marelli Aftermarket („Produc tor”) sau distribuitorii autoriza i de c tre Produc tor 
(„Distribuitor”) acord  garan ia pentru Tester („Produs”) pentru o perioad  de dou zeci i patru 
(24) luni, conform condi iilor de mai jos. Orice garan ii altele decât cele descrise aici prin prezenta
sunt excluse i retrase în cea mai mare m sur  permis  de legea aplicabil . Legisla ia poate
furniza garan ii, condi ii sau obliga iile Produc torului a c ror excludere, limitare sau modificare în
ceea ce prive te produsele de consum nu este posibil .
Garan ie pentru utilizatorul final care este consumator
Toate reclama iile rezultând din garan ie trebuie notificate Distribuitorului în termen de 2 luni de la
descoperirea neconformit ii.
Garan ie pentru distribuitor/ utilizator profesionist final
Produc torul acord  o garan ie limitat  pentru defecte i neconformit i ascunse. Garan ia este
supus  urm toarelor condi ii:

a. Produc torul acord  garan ia numai pentru defecte ascunse ale materialului sau ale
produc iei cauza c rora a fost prezent  în timpul vânz rii de c tre Produc tor;

b. Obliga iile Produc torului rezultând din aceast  garan ie sunt limitate la repararea sau
înlocuirea Produsului cu unul nou sau recondi ionat, în conformitate cu decizia
Produc torului;

c. Produc torul nu va fi r spunz tor cu titlu de garan ie în cazul în care defectele pretinse au
fost cauzate de utilizarea incorect , uzura tipic  pentru utilizarea Produsului neconform
cu destina ia lui, sau utilizarea acestuia neconform  cu descrierea con inut  în
instruc iunile sau în alte specifica ii furnizate de c tre Produc tor, între inerea incorect ,
repara ii realizate de c tre persoane sau operatori neautoriza i de c tre Produc tor sau la
utilizarea pieselor neoriginale, îngrijirea insuficient  a produsului, accident, modific ri
neautorizate, transport, depozitare sau manipulare incorecte;

d. Pentru a exercita dreptul cuvenit la reparare sau la înlocuire a Produsului de c tre
Produc tor sau reprezentant autorizat, Produsul se va returna în întregime, în stare i
ambalaj original, cu restituire a cheltuielilor de expediere, împreun  cu dovada de
cump rare.
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Dispozi ii generale de garan ie
Garan ia men ionat  mai sus se refer  numai la primul utilizator profesionist sau consumator care 
a cump rat produsul în mod legal de la Produc tor sau Distribuitor. Garan ia nu acoper  clien ii 
sau reprezentan ii cump r torilor. Acest Produs este vândut în conformitate cu specifica iile, 
modul de utilizare i destina ie descrise în aceste instruc iuni, cu excep ia garan iei pentru orice 
alte specifica ii, moduri de utilizare i destina ii.
Distribuitorilor autoriza i li se interzice s  emit  declara ii i s  acorde garan ii care dep esc 
condi iile de mai sus. Distribuitorii neautoriza i pot vinde Produsul numai cu condi ia s  accepte 
toate obliga iile rezultând din aceast  garan ie, cu excep ia oric ror garan ii acordate de c tre 
Produc tor.
Produc torul nu acord  nici un fel de garan ie pentru accesoriile utilizate împreun  cu Produsul 
cu excep ia cazului în care acestea sunt fabricate de c tre Magneti Marelli Aftermarket.
Aceast  garan ie nu exclude i nu limiteaz  preten iile Produc torului fa  de distribuitorii 
Produsului.
PRODUC TORUL NU ACCEPT  I NU AUTORIZEAZ  PE NICI UN OPERATOR S  
ACCEPTE OBLIGA IILE REFERITOARE LA PRODUS ALTELE DECÂT ACEAST  
GARAN IE.

Logotipul Magneti Marelli este o marc  înregistrat  a Magneti Marelli Aftermarket.
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INFORMA II FCC
Acest produs con ine transmi torul FCC ID SH6MDBT40.
AVERTIZARE: Schimb rile sau modific rile  introduse  în acest dispozitiv care nu au fost 
aprobate în mod expres operatorul responsabil pentru conformitate, implic  riscul de pierdere de 
c tre utilizator a dreptului de utilizare a acestui echipament. 
Acest echipament a fost testat i s-a constatat c  respect  restric ii prev zute pentru dispozitive 
digitale din Clasa B, în conformitate cu Partea 15 A Regulilor FCC. Aceste restric ii au fost 
introduse pentru a asigura o protec ie adecvat  împotriva interferen elor d un toare în spa ii de 
locuit. Acest dispozitiv genereaz , utilizeaz  i poate radia energie de radiofrecven  i, dac  nu 
este instalat i utilizat în conformitate cu instruc iunile, poate provoca interferen ele d un toare 
ale comunica iilor radio. Cu toate acestea nu exist  nici o garan ie c  aceste interferen e nu vor 
avea loc într-o anumit  loca ie. Dac  acest echipament genereaz  interferen e d un toare pentru 
recep ia de radio sau de televiziune care pot fi constatate prin oprirea i repornirea 
echipamentului, v  recomand m s  utiliza i cel pu in una dintre m surile de mai jos:

Repozi iona i sau muta i antena receptoare într-un alt loc.
Spori i distan a între dispozitiv i receptor.
Conecta i echipamentul la o priz  dintr-un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul
Consulta i furnizorul echipamentului sau un tehnician radio/TV experimentat.

Acest echipament îndepline te cerin ele Partea 15 a Regulilor Comisiei Federale de Comunica ii 
(FCC). Utilizarea este supus  urm toarelor dou  condi ii:
1. Echipamentul nu poate provoca interferen e d un toare.
2. Echipamentul trebuie s  accepte orice interferen  primit , inclusiv interferen ele care pot

cauza func ionarea nedorit .
Acest echipament respecte restric iile FCC referitoare la expunere la radia ii, stabilite pentru 
mediul necontrolat. Acest echipament trebuie s  fie instalat i s  func ioneze la distan a de cel 
pu in 20 cm între antena i corpul uman. Transmi torul nu trebuie s  fie plasat sau utilizat  cu o 
alt  anten  sau un alt transmi tor, cu excep ia cazului admis de c tre FCC.
Schimb rile sau modific rile aduse acestui echipament, care nu au fost aprobate în mod expres 
de c tre Produc tor,  pot anula autoriza ia de utilizare a acestui dispozitiv. Acest echipament este 
conform cu restric iile FCC privind expunerea la undele radio, stabilite pentru mediul necontrolat. 
Transmi torul nu trebuie s  fie plasat sau utilizat  cu o alt  anten  sau un alt transmi tor.
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INFORMA II PRIVIND PREVEDERILE CANADIENE

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Include modulul transmi tor IC: 8017A-MDBT40, identificatorul versiunii dispozitivului (HVIN): 
MDBT40

Acest dispozitiv îndepline te cerin ele licen ei Industry Canada cu excep ia standardelor RSS. 
Utilizarea este supus  urm toarelor dou  condi ii: (1) echipamentul nu poate provoca interferen e 
d un toare i (2) echipamentul trebuie s  accepte orice interferen  primit , inclusiv 
interferen ele care pot cauza func ionarea nedorit .

Conform reglement rilor Industry Canada, transmi torul poate fi utilizat numai împreun  cu 
antena de tip i sensibilitate maxim  (sau inferioar ) aprobate pentru transmi tor de c tre 
Industry Canada. Pentru a reduce eventualele interferen e radio, tipul i sensibilitatea antenei 
trebuie alese astfel încât puterea efectiv radiat  izotropic (EIRP) s  nu dep easc  valoarea 
necesar  pentru o comunicare eficient .
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iBat Export Pro

A HASZNÁLAT EL TT OLVASSA EL AZ EGÉSZ ÚTMUTATÓT. 
ENNEK ELMULASZTÁSA A HALÁL VAGY SÚLYOS SZEMÉLYI 
SÉRÜLÉS KOCKÁZATÁVAL JÁR.

FONTOS: OLVASSA EL ÉS TARTSA MEG A JELEN FELHASZNÁLÓI 
ÚTMUTATÓT.

TARTSA MEG A JELEN ÚTMUTATÓT – Az útmutató leírja a vizsgáló biztonságos és 
eredményes alkalmazásának feltételeit. Figyelmesen olvassa el és feltétlenül tartsa be 
a jelen felhasználói útmutatóban el írt javaslatokat és óvintézkedéseket, a 
berendezés biztonságos és eredményes alkalmazásának érdekében. A biztonságra 
vonatkozó üzenetek a jelen felhasználói útmutatóban a figyelmeztet  szóval és 
szimbólummal feltüntetve vannak.
A kockázatot jelöl  szó a jelen helyzet szerinti veszély szintjét határozza.

A fenyeget  veszélyes helyzetre utal – amennyiben a helyzet nem 
sz nik meg, a kezel  vagy harmadik személyek sérülését vagy 
halálát okozza.
A lehetséges veszélyes helyzetre utal – amennyiben a helyzet nem 
sz nik meg, a kezel  vagy harmadik személyek súlyos sérülését 
vagy halálát okozhatja.
A lehetséges veszélyes helyzetre utal – amennyiben a helyzet nem 
sz nik meg, a kezel  vagy harmadik személyek sérülését okozhatja.
A lehetséges veszélyes helyzetre utal – amennyiben a helyzet nem sz nik 
meg, a berendezések, járm vek vagy vagyon sérülését okozhatja.FONTOS

VIGYÁZAT

FIGYELMEZTETÉS

VESZÉLY

FIGYELMEZTETÉS
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1. BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ INFORMÁCIÓK – TARTSA MEG
Jelen útmutató fontos információkat tartalmazza a biztonságra és üzemeltetésre
vonatkozóan.

FIGYELMEZTET
ÉS

FIGYELMEZTET
ÉS

ÁRAMÜTÉ
S VAGY 
T ZVESZÉ
LY

1.1 A használat el tt olvassa el az egész 
útmutatót. Ennek elmulasztása a halál vagy 
súlyos személyi sérülés kockázatával jár.

1.2 A vizsgáló nem kezelhet  a testi, érzékszervi 
és szellemi fogyatékkal él  személyek 
(beleértve gyerekeket) által, valamint ilyen 
személyek által, akik nem rendelkeznek a 
megfelel  tapasztalattal és tudással, kivéve 
ha a kezelés a biztonságukért felel s 
személy felügyelete alatt történik, illetve a 
berendezés biztonságos alkalmazására 
vonatkozó képzés után.

1.3 A vizsgáló nem kezelhet , amennyiben 
leesett, ütés vagy másfélé sérülés ért. Ilyen 
esetben a szakszerel knek kell átadni.

1.4 A kezel t ne szerelje le. A berendezést 
karbantartásának vagy javításának céljából a 
szakszerel knek kell átadni. Helytelen 
újraszerelés a áramütés vagy t zveszély 

kockázatot jelent.
FIGYELMEZTETÉ
S

ROBBANÁSVESZÉLYE
S GÁZOK

1.5 AZ ÓLOM-SAV AKKUMULÁTOROK 
KÖZELÉBEN VÉGZETT MUNKA 
VESZÉLYES. AZ AKKUMULÁTOROK 
NORMÁLIS M KÖDÉSE ALATT 
ROBBANÁSVESZÉLYES GÁZOK 
KELETKEZNEK. EMIATT A VIZSGÁLÓ 
KEZELÉSE ALATT MINDIG KÖVESSE A 
MEGADOTT ÚTMUTATÓKAT.

1.6 Csökkentheti az akkumulátor robbanásának 
kockázatát, amennyiben követni fogja a jelen 
útmutatót, az akkumulátor gyártójának 
útmutatóját, valamint az akkumulátor 
közelében kezelt valamelyik berendezés 
útmutatóját. Figyelje meg ezeken a 
berendezéséken és a motoron elhelyezett 
figyelmeztetéseket.

2. EGYÉNI VÉD ESZKÖZÖK
FIGYELMEZTETÉS

Robbanásveszélyes 
gázok

2.1 Az akkumulátor vagy motor közelében SOHA 
nem szabad dohányozni, illetve szikrát vagy 
lángot gyújtani.

2.2 Az ólom-sav akkumulátorok kezelése el tt 
vegye le fém ékszerek, gy r ket, karköt ket, 
nyakláncokat, karórákat. Az ólom-sav 

akkumulátorban rövidzárlati áram 
keletkezhet, elég magas ahhoz, hogy a gy r  
vagy hasonló ékszer olvadjon meg, ami égési 
sérüléseket okozhat.

2.3 Különösen óvatos legyen és ne eressze le a 
fém szerszámokat az akkumulátorra. Mivel 
az szikraképz déshez vagy rövidzárlathoz 
vezethet az akkumulátorban vagy más
elektromos elemekben, ami viszont 
robbanásának oka lehet.

2.4 Ajánlatos, hogy az akkumulátor kezelése 
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alatt a közelében legyen másik személy, aki 
szükség esetén segítségét nyújthat.

2.5 A munkahelyen biztosítani kell, hogy 
könnyen hozzáférhet  legyen megfelel  
mennyiség  víz és szappan, a savnak b rrel 
vagy ruházattal való érintkezésének vagy 
szembe való bekerülésének esetén.

2.6 Teljes szem- és testvéd  eszközöket kell
alkalmazni, beleértve véd szemüveget és 
véd  ruházatot. A akkumulátorok kezelése 
alatt ne nyúljon a szeméhez.

2.7 A savnak b rrel vagy ruházattal való 
érintkezésének esetén azonnal mossa le a 

b rt és a ruházatot szappanos vízzel. A 
savnak szembe való bekerülésének esetén a 
szemét azonnal hideg vízzel öblítse le 
legalább 10 percen át és haladéktalanul hívja 
az orvost.

2.8 A sav véletlen lenyelésének esetén igyon 
tejet, tojásfehérjét vagy vizet. TILOS 
hánytatni. Azonnal forduljon orvoshoz.

2.9 FIGYELMEZTETÉS: A jelen termék ilyen 
vegyi anyagokat tartalmaz, amelyek 
Kalifornia államban vannak bejegyezve mint 
a karcinogén, teratogén hatású és 
reproduktív toxicitású anyagok.

3. AZ AKKUMULÁTOR EL KÉSZÍTÉSE
FIGYELMEZTE
TÉS FIGYELMEZTETÉS AZ 

AKKUMULÁTORSA
VVAL VALÓ 
ÉRINTKEZÉS 
KOCKÁZATA. AZ 
AKKUMULÁTORSA
V ER SEN MARÓ 
HATÁSÚ KÉNSAV.

3.1 Gy z djön meg, hogy az akkumulátor 
vizsgálata alatt a helyiségben biztosítva van 
a megfelel  szell zés.

3.2 Az akkucsipeszeket tisztítsa ki. Figyelje arra, 
hogy a maró anyagok ne kerüljenek be a 
szemébe, orrába vagy szájába. 

3.3 Gy z djön meg, hogy az akkumulátor 
burkolata vagy fedele nincs berepedve. 
Amennyiben az akkumulátor sérülve van, a 
vizsgálót nem szabad használni.

3.4 Amennyiben az akkumulátor nem egy 
leplombált akkumulátor, öntse be desztillált 
vizet a minden egyes cellába, amíg a sav 
nem éri meg a gyártó által meghatározott 
szintjét. Ez az eljárás el segíti a gáz
többletének eltávolítását a cellákból. Ne 

töltse túl.
3.5 Ha ki kell vinni az akkumulátort a járm b l, 

els sorban a földelést el kell távolítani. 
Gy z djön meg, hogy összes kellék a 
járm ben ki van kapcsolva, a szikrázás 
elkerülésének érdekében.
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4. LEÍRÁS

1. Akkucsipeszek
2. LED kijelz  – Bluetooth állapota (kék)
3. LED kijelz  – akkumulátor állapota

(zöld)
4. LED kijelz  – ellen rz
5. A táplálás visszaállításának gombja

5. AZ ALKALMAZÁS BEÉPÍTÉSE
5.1 „iBat Magneti Marelli” alkalmazást töltse le

és építse be. (Apple Store-ban vagy Google 

Play-ben elérhet ). Szimbólumot 
keresse .
FIGYELEM: Apple berendezések esetén iOS 
8.0 változat vagy újabb szükséges, Android 
rendszer esetén – 4.3 változat vagy újabb.

5.2 AZ ÚJ FELHASZNÁLÓ BEÁLLÍTÁSA
Az els  alkalmazás alatt a regisztrálási 
kérd ívet ki kell tölteni.
1. Indítsa el az alkalmazást a mobil

készüléken.
2. „ÚJ FELHASZNÁLÓ”-t válassza ki.
3. Töltse ki a követelt mez ket és „A

FELTÉTELEK IGAZOLÁSA” jelölje. 
„FOLYTATÁS” nyomja be.

4. Jelentkezzen be: A regisztrálás alatt
beadott e-mail címet írja be. „A FIÓK
MENTÉSE” mez t jelölje.
„BEJELENTKEZÉS” nyomja be.
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6. A VIZSGÁLÓ HOZZÁKAPCSOLÁSA

6.1 Az akkumulátor vizsgálata el tt a járm ben ki 
kell kapcsolni a gyújtást, összes kelléket és 
más megterhelést. Csukja be az ajtót és 
csomagtartófedelet.

6.2 Gy z djön meg, hogy az akkucsipeszek 
tiszták. Szükség esetén tisztítani kell egy 
drótkefével. FIGYELEM: A akkumulátor 
legeredményesebb m ködésének feltételei a 
levett csatlakozók és kitisztított akkumulátor 
saruk. A vizsgálat eredményeit negatív 

módon befolyásolja a korrózió a vizsgáló 
csipeszei és akkumulátor csatlakozók között 
vagy akkumulátor csatlakozók és 
akkumulátor saruk között.

6.3 A pozitív (piros) csipeszt az akkumulátor 
pozitív (POS, P, +) saruhoz csatlakozza. A 
negatív (fekete) csipeszt az akkumulátor 
negatív (NEG, N, -) saruhoz csatlakozza.

7. HASZNÁLATI UTASÍTÁS
7.1 AZ AKKUMULÁTOR VIZSGÁLATA

1. Indítsa el alkalmazást a mobil 
készüléken és jelentkezzen be.

2. Nyomja be  „Skan+” a kezd képerny
jobb fels  sarkán. (Ha a VIZSGÁLAT
ikon piros, a vizsgáló csatlakozva van,
nincs szükség a „Skan+” 
végrehajtására.)

A rendszer sz rési eljárást kezd el és 
megtalálja a vizsgálót.

3. Amikor kivetíti a a vizsgálót a képerny n,
„Nyomja be az indításhoz” válassza ki a
csatlakozás céljából.

4. Csatlakozás után, nyomja be 
„CSATLAKOZVA, FOLYTATÁS”.

Ezen a képerny n a használó 
létrehozhat egy vizsgáló nevét. Húzza át 
az aktív vizsgáló „VIZSGÁLAT” mez jét 
a Szerkesztés opció el hívásának 
céljából.
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5. A vizsgálat elindításának céljából a
„VIZSGÁLAT” nyomja be.

6. „Az akkumulátor vizsgálata” válassza 

ki.
Állítsa be a vizsgálatot minden ikon
szerint Akkumulátor Típus, Névleges
Érték és Kapacitás (vagy CCA Névleges
Érték) Beállítása kiválasztásának
céljából.

7. A vizsgálat elindításának céljából a
„VIZSGÁLAT INDÍTÁSA” nyomja be.

Minden pillanatban „<” benyomhatja az 
el z  képerny  el hívásának céljából.
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8. Igazolja meg, hogy az akkumulátor 
töltése befejez dött.

9. A vizsgálat összefoglalása kivetítésre 
kerül.

A használó választhatja 
„AKKUMULÁTOR-VIZSGÁLAT 
ISMÉTLÉSE”.

10. „MEGOSZTÁS” nyomja be és válassza
ki az alkalmazást. FIGYELEM: Az 
„EREDMÉNYEK KÜLDÉSE AZ 

E-MAIL-BEN/SMS-BEN” funkció akkor 
vehet  igénybe, ha a mobil berendezése 
kezeli az e-mail-t.

11. Az eredmények küldése.
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7.2 A RENDSZER VIZSGÁLATA
1. Az „AKKUMULÁTOR VIZSGÁLAT” 1–6

lépését ismételje meg.

2. „VIZSGÁLAT” menüben válassza ki 

Válassza ki Akkumulátor Típust, 
Névleges Értéket és Kapacitás (vagy 
CCA Névleges Érték) Beállítását.

3. A vizsgálat elindításának céljából a
„VIZSGÁLAT INDÍTÁSA” nyomja be.
Minden pillanatban „<” benyomhatja az
el z  képerny  el hívásának céljából.

4. Kövesse a képerny n kivetített
parancsokat.

5. A vizsgálat összefoglalása kivetítésre
kerül.

90



6. „EREDMÉNYEK KÜLDÉSE AZ 
E-MAIL-BEN/SMS-BEN” nyomja be és
válassza ki az alkalmazást. FIGYELEM:
Az „EREDMÉNYEK KÜLDÉSE AZ
E-MAIL-BEN/SMS-BEN” funkció akkor
vehet  igénybe, ha a mobil berendezése 
kezeli az e-mail-t.

7. Az eredmények küldése.

7.3 EV AKKUMULÁTOR VIZSGÁLATA

1. Az „AKKUMULÁTOR VIZSGÁLAT” 1–6
lépését ismételje meg.

2. „VIZSGÁLAT” menüben válassza ki „EV 

AKKUMULÁTOR VIZSGÁLAT” 

A vizsgálatot állításának céljából 
válassza ki az akkumulátor márkáját és 
modelljét, le- és felfelé húzva a 
megfelel  oszlopban.

3. A vizsgálat elindításának céljából a
„VIZSGÁLAT INDÍTÁSA” nyomja be.
Minden pillanatban „<” benyomhatja az
el z  képerny  el hívásának céljából.

Állítsa be a vizsgálatot, le- és felfelé 
húzva minden oszlopban Akkumulátor 
Típus, Névleges Érték és Kapacitás 
Beállítása (vagy CCA Névleges Érték) 
kiválasztásának céljából.

4. Kövesse a képerny n kivetített
parancsokat.

5. A vizsgálat összefoglalása kivetítésre 
kerül.

6. „EREDMÉNYEK KÜLDÉSE AZ 
E-MAIL-BEN/SMS-BEN” nyomja be és
válassza ki az alkalmazást. FIGYELEM:
Az „EREDMÉNYEK KÜLDÉSE AZ
E-MAIL-BEN/SMS-BEN” funkció akkor
vehet  igénybe, ha a mobil berendezése 
kezeli az e-mail-t.

7. Az eredmények küldése.
7.4 START-STOP VIZSGÁLATA

1. Az „AKKUMULÁTOR VIZSGÁLAT” 1–6
lépését ismételje meg.

2. „VIZSGÁLAT” menüben válassza ki 

3. A vizsgálat elindításának céljából a
„VIZSGÁLAT INDÍTÁSA” nyomja be.

4. Kövesse a képerny n kivetített
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parancsokat.
5. A vizsgálat összefoglalása kivetítésre

kerül.

6. „EREDMÉNYEK KÜLDÉSE AZ

E-MAIL-BEN/SMS-BEN” nyomja be
és válassza ki az alkalmazást.
FIGYELEM: Az „EREDMÉNYEK
KÜLDÉSE AZ 
E-MAIL-BEN/SMS-BEN” funkció 
akkor vehet  igénybe, ha a mobil 
berendezése kezeli az e-mail-t.

7. Az eredmények küldése.

7.5 A VIZSGÁLATI EREDMÉNYEK 
ELÉRHET SÉGE
1. A kezd képerny t görgesse le és

„MEG RZÖTT VIZSGÁLATOK”
válassza ki.

2. Válassza ki egyikét a meg rzött
vizsgálatok közül, hogy vizsgálat
eredményei megnézésének,
e-mail-ben/SMS-ben való küldésének
vagy törlésének céljából.

A TERMÉKLEÍRÁS

Vezeték nélküli összeköttetés ........................................................ Bluetooth 4.0 class 2 (BLE)
Beépített akkumulátor ....................................................... lítium akkumulátor 3,7 V, 1150 mAh
A m ködés terjedelme ............................................................................ 40~2,000 (CCA/SAE)
A feszültségek terjedelme ......................................................................................... 1,5V~32V
Beosztályozás...................................................................................... SAE, DIN, EN, IEC, CA
A vezeték nélküli összeköttetésének távolsága ................................................. 10 m (32,8 láb)
A védelem fokozata ...........................................................................................................IP65
A vezeték hosszúsága .................................................................................................... 50 cm
A termék méretei (hossz. x szél. x mag.).......................................................... 9,8 x 7 x 2,9 cm
Tömeg (csipeszekkel együtt)............................................................................................ 326 g
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KORLÁTOZOTT GARANCIA
GARANCIA FELTÉTELEI
Magneti Marelli Aftermarket („Gyártó”) vagy a Gyártó által meghatalmazott Forgalmazó („Forgalmazó”)
húszon négy (24) hónapra szóló garanciát adnak a Vizsgálóra („Termék”), az alábbi feltételek szerint. 
Más, az itt foglaltaktól eltér  garanciák ki vannak ki vannak zárva és érvénytelenítve a hatályos jog 
szerint megengedett lehet  legnagyobb mértékben. Jogszabályok szólhatnak a Gyártótól követelt olyan 
garanciákról, feltételekr l vagy kötelezettségekr l, amelyeknek a kizárása, korlátozása vagy 
változtatása a fogyasztói termékekre vonatkozó mértékben nem lehetséges.
Végs  használói garancia – fogyasztó esetén
A garanciaérvényesítés keretében benyújtott valamilyen követelést a Forgalmazónak be kell nyújtani az 
eltérés megállapításától számított 2 hónapon belül.
Végs  használói garancia – forgalmazó/hivatásos felhasználó esetén
A Gyártó korlátozott garanciát ad a rejtett hibákra és eltérésekre vonatkozóan. A Garancia feltételei az 
alábbiak:

a. A Gyártó garanciája olyan anyaghibákra és kivitelezési hibákra terjed ki, amelyeknek az oka a
Gyártó részér l történ  els  eladás idején már jelen volt.

b. A jelen garancia által megállapított Gyártó kötelezettségei korlátozva vannak a Termék
javítására vagy kicserélésére, a Gyártó döntése szerint.

c. A gyártó nem vállal garanciális felel sséget bármiféle feltételezett hibákért, amennyiben a
hibák a helytelen használatnak, szokásos elhasználódásnak, rendeltetést l eltér  célú
felhasználásnak, illetve a használati útmutatótól vagy a Gyártó által benyújtott másféle
leírásoktól eltér  üzemeltetésnek, helytelen és hiányos karbantartásnak, a Gyártó által fel nem
hatalmazott személyek által végzett javításoknak vagy nem eredeti alkatrészek alkalmazásával
végzett javításoknak, balesetnek, bevezetett módosításoknak és változtatásoknak, a Termék
helytelen szállításának, tárolásának vagy kezelésének eredményei.

d. A Gyártó vagy az általa felhatalmazott képvisel je által végzett Termék javítására vagy
kicserélésére vonatkozó joga érvényesítésének céljából a Terméket egészében, eredeti
állapotban és csomagolásban, vásárlási bizonylattal együtt vissza kell küldeni, fedezve a
küldemény költségeit.
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Közös garanciális határozások
A fentiekben meghatározott garancia kizárólag az els  hivatásos felhasználóra vagy fogyasztóra 
vonatkozik, aki jogszer en megvette a Terméket Gyártónál vagy Forgalmazónál. A garancia nem terjed 
ki a vev  ügyfeleire vagy képvisel ire. A Termék értékesítésre kerül a jelen útmutatóban meghatározott 
leírással, használati utasításokkal és rendeltetéssel megegyez en, kivéve más leírásokra, használati 
utasításokra és rendeltetésekre vonatkozó garanciákat.
A felhatalmazott Forgalmazók nem jogosultak fel a fenti feltételeket átlép  nyilatkozatokra és 
garancianyújtásokra. A nem hatalmazott Forgalmazók értékesítik a Terméket ezzel feltétellel, hogy 
elfogadják a jelen garanciából ered  összes kötelezettséget, a Gyártó által nyújtott garancia teljes 
kizárásával.
A Gyártó nem ad garanciát a Termékkel együtt alkalmazott kellékekre, amennyiben ezeknek nem 
Magneti Marelli Aftermarket a gyártója.
A jelen garancia nem zárja ki és nem korlátozza a Gyártó követeléseit a Termék forgalmazójával 
szemben.
A GYÁRTÓ SENKIT NEM JOGOSÍT FEL A TERMÉKRE VONATKOZÓAN A JELEN GARANCIA 
KERETÉN KÍVÜLI KÖTELEZETTSÉGEK ELFOGADÁSÁRA.

Magneti Marelli logó a Magneti Marelli Aftermarket védjegye.
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FCC INFORMÁCIÓ
A jelen termék FCC ID SH6MDBT40 adóval rendelkezik.
FIGYELMEZTETÉS: Bármely olyan változtatás vagy módosítás, melyet a felhasználó a felel s személy 
kifejezett engedélye nélkül hajt végre, érvénytelenítheti a készülék használati jogosultságát. 
A készüléket vizsgálatnak vetették alá, és az FCC-szabályzat 15. részének megfelel en „B” osztályú 
digitális eszközre vonatkozó korlátozásainak felelt meg. A korlátozások lakóterületi telepítéskor 
megbízható védelmet nyújtanak a káros interferenciával szemben. A készülék rádiófrekvenciás energiát 
hoz létre, használ és sugároz. Ha a készüléket nem a gyártó útmutatásai alapján telepítik és használják, 
akkor káros interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Arra azonban nincs garancia, hogy egy 
adott telepítési helyzetben nem lép fel interferencia. Ha a készülék káros interferenciát okoz a rádió-
vagy televíziókészülék vételében, amelynek tényér l a készülék ki- és bekapcsolásával gy z dhet meg, 
javasoljuk, hogy az interferencia megszüntetése érdekében a következ  lépéseket hajtsa végre:

Fordítsa el vagy helyezze át a vev antennát.
Növelje a távolságot a készülék és a vev  között.
Csatlakoztassa a készüléket a vev egységt l különböz  hálózati aljzathoz.
Kérje a keresked  vagy szakképzett szerel  segítségét.

A berendezés megfelel a FCC-szabályzat 15. részében foglalt el írásoknak. A készülék m ködésére az 
alábbi feltételek vonatkoznak:
1. A készülék nem okozhat zavaró interferenciát.
2. A készüléknek bármilyen jelleg  interferenciát el kell viselnie, beleértve a készülék nem megfelel

m ködését okozó interferenciákat is.
A termék megfelel az FCC nem ellen rzött környezetben történ  sugárterhelésre vonatkozó 
határértékeknek. A készüléket úgy kell elhelyezni és m ködtetni, hogy az antenna és az emberi test 
között legalább 20 cm hely maradjon. Az adó nem helyezhet  vagy kezelhet  más antennával vagy más 
adóval, a FCC által megengedett helyzeteken kívül.
A berendezésen a gyártó hozzájárulása nélkül végrehajtott bármilyen változtatás vagy módosítás a 
termék m ködtetési jogának elvesztését vonhatja maga után. A termék megfelel az FCC nem 
ellen rzött környezetben történ  rádióhullám kibocsátására vonatkozó határértékeknek. Az adó nem 
helyezhet  vagy kezelhet  más antennával vagy más adóval.
INFORMÁCIÓ A KANADAI EL ÍRÁSOKRA VONATKOZÓAN

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

IC adó modult tartalmazza: 8017A-MDBT40, a berendezés-változat azonosító száma (HVIN): MDBT40

A készülék megfelel az Industry Canada nem engedélyköteles rádiókészülékeket leíró RSS 
szabványának. A készülék m ködésére az alábbi feltételek vonatkoznak: (1) a készülék nem okozhat 
zavaró interferenciát és (2) a készüléknek bármilyen jelleg  interferenciát el kell viselnie, beleértve a 
készülék nem megfelel  m ködését okozó interferenciákat is.

95



Az Industry Canada el írásai szerint a rádióadó csak az Industry Canada által az adott adó vonatkozóan 
elfogadott típusú és érzékenység érték  (maximális vagy alacsonyabb) antennával üzemelhet . A 
potenciális rádiózavar korlátozásának érdekében az antenna típusát és érzékenységét úgy kell 
beállítani, hogy a kisugárzott egyenérték  izotrop kisugárzott teljesítmény (EIRP) ne lépje túl a sikeres 
kommunikációhoz szükséges értékeket.
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iBat Export Pro

PRIJE UPORABE URE AJA TREBA PRO ITATI CIJELI TEKST 
UPUTA. AKO KORISNIK NE PRO ITA UPUTE, MOŽE DO I DO 
OZBILJNIH TJELESNIH OZLJEDA ILI SMRTI.

VAŽNO: TREBA PRO ITATI I SA UVATI OVE UPUTE ZA KORIŠTENJE.
SA UVATI OVE UPUTE – U uputama je dat opis kako sigurno i uspješno koristiti 
tester. Treba ih pozorno i detaljno pro itati, a zatim pridržavati se uputa i mjera opreza 
koje su opisane u ovim uputama – one su bitne za sigurno i u inkovito korištenje 
ure aja. Informacije iz ovih uputa koje se odnose na sigurnost su ozna ene s rije i za 
upu ivanje i ikonicom.
Rije  koja upu uje (signalizira) na opasnost pokazuje razinu opasnosti u danoj 
situaciji.

Upu uje na situaciju koja predstavlja izravnu opasnost – ako se ona 
ne otkloni, dovest e do smrti ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda kod 
operatera i tre ih osoba.
Upu uje na situaciju koja predstavlja potencijalnu opasnost – ako se 
ona ne otkloni, može dovesti do smrti ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda 
kod operatera i tre ih osoba.
Upu uje na situaciju koja predstavlja potencijalnu opasnost – ako se 
ona ne otkloni, može dovesti do umjerenih ili manjih tjelesnih ozljeda 
kod operatera i tre ih osoba.
Upu uje na situaciju koja predstavlja potencijalnu opasnost – ako se 
ona ne otkloni, može dovesti do ošte enja ure aja, vozila i imovine.VAŽNO

POZOR

UPOZORENJE

OPASNOST

UPOZORENJE

97

HRVATSKI Izvorne upute



1. VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE – TREBA IH SA UVATI
Ove upute sadrže važne informacije koje se odnose na sigurnost i korištenje.

UPOZORENJE UPOZORENJE RIZIK OD 
STRUJNOG 
UDARA ILI 
POŽARA

1.1 Prije uporabe ure aja treba pro itati cijeli 
tekst uputa. Ako korisnik ne pro ita upute, 
može do i do ozbiljnih tjelesnih ozljeda ili 
smrti.

1.2 Tester nije namijenjen za korištenje od 
strane osoba (tako er i djece) s 
ograni enom fizi kom, senzornom ili 
mentalnom sposobnoš u, ili od strane 
onih koje nemaju dovoljno iskustvo i 
znanje, osim ako su pod nadzorom ili su 
pou ene o sigurnom korištenju ure aja od 
strane osobe koja odgovara za njihovu 
sigurnost.

1.3 Tester se ne smije koristiti, ako je bio 
snažno udaren, pao na tlo ili ošte en na 
neki drugi na in. U takvom slu aju treba 
ga predati kvalificiranom serviseru.

1.4 Nemojte rastavljati tester; predati ga 
kvalificiranom serviseru, ako je 

neophodan servis ili popravak ure aja. 
Nepravilna ponovna montaža može biti 
uzrok strujnog udara ili požara.

UPOZORENJE
RIZIK OD 
EKSPLOZIVNIH 
PLINOVA

1.5 RAD U BLIZINI OLOVNO-KISELINSKIH 
AKUMULATORA JE OPASAN. 
AKUMULATORI TIJEKOM NORMALNOG 
RADA PROIZVODE EKSPLOZIVNE 
PLINOVE. ZBOG TOGA TREBA SE 
SVAKI PUT TIJEKOM KORIŠTENJA 
TESTERA PRIDRŽAVATI UPUTA.

1.6 Treba se pridržavati ovih uputa i uputa 
koje su dali proizvo a  akumulatora i 
proizvo a  bilo kakvog ure aja koji se 
koristi u blizini akumulatora kako bi se 
minimalizirao rizik od eksplozije 
akumulatora. Obratiti pozornost na 
upozorenja koja se nalaze na tim 
proizvodima i motoru.

2. SREDSTVA ZA OSOBNU ZAŠTITU:
UPOZORENJE

RIZIK OD 
EKSPLOZIVNIH 
PLINOVA

2.1 U blizini akumulatora ili motora ne smije se 
NIKAD pušiti, stvarati iskre ili plamen.

2.2 Tijekom rada s olovno-kiselinskim 
akumulatorima treba skinuti metalne 
predmete za osobnu uporabu kao što su 
prstenovi, narukvice, lan i i i ru ni satovi. 

Oni mogu stvoriti struju kratkog spoja koja 
je dovoljna za topljenje prstena ili drugog 
predmeta što može izazvati ozbiljne 
opekline.

2.3 Treba biti posebno oprezan kako bi se 
ograni io rizik od pada metalnih alata na 
akumulator. To bi moglo stvoriti iskru ili 
kratki spoj u akumulatoru ili drugim 
elektri nim dijelovima što bi moglo dovesti 
do eksplozije.

2.4 Tijekom radova na akumulatoru 



preporu uje se da se na adekvatnoj 
udaljenosti nalazi osoba spremna za 
pomo .

2.5 U blizini mjesta rada treba osigurati velike 
zalihe svježe vode i sapuna za slu aj 
kontakta kiseline s kožom, odje om ili 
o ima.

2.6 Treba koristiti kompletnu zaštitu o iju i 
tijela, uklju uju i zaštitne nao ale i 
zaštitnu odje u. Tijekom rada na 
akumulatoru treba izbjegavati dodirivanje 
o iju.

2.7 U slu aju kontakta kiseline iz akumulatora 
s kožom ili odje om, treba ih odmah oprati 
s vodom i sapunom. U slu aju kad kiselina 

u e u o i treba odmah isprati o i s 
teku om hladnom vodom u trajanju od 
najmanje deset minuta, te neodložno 
pozvati medicinsku pomo .

2.8 U slu aju nenamjerne konzumacije 
kiseline iz akumulatora treba popiti mlijeko, 
bjelanjak od jaja ili vodu. NEMOJTE
izazivati povra anje. Treba odmah 
potražiti medicinsku pomo .

2.9 UPOZORENJE Ovaj proizvod sadrži 
kemijske supstance koje prema znanju 
savezne države Kalifornije izazivaju tumor, 
uro ene mane, imaju tako er štetan 
utjecaj na reproduktivnu sposobnost.

3. PRIPREMA AKUMULATORA
UPOZORENJE UPOZORENJE RIZIK OD

KONTAKTA S
KISELINOM IZ 
AKUMULATORA.
AKUMULATORI
SADRŽE VRLO 
NAGRIZAJU U 
SUMPORNU 
KISELINU.

3.1 Uvjerite se je li se prostorija dobro 
provjetrava tijekom testiranja 
akumulatora. 

3.2 O istiti stezaljke akumulatora. Pazite da 
nagrizaju e tvari ne u u u o i, nos ili usta.

3.3 Uvjerite se nisu li ku ište ili zaštita 
akumulatora puknuti. Ako je akumulator 
ošte en, tester se ne smije koristiti. 

3.4 Ako akumulator nije hands off tipa (režim 
bez intervencije), nadosipati destiliranu
vodu u svaku eliju dok  se ne postigne 
razina kiseline koju zahtijeva proizvo a . 
To olakšava odvod viška plina iz elija. 

Nemojte prepunjati.
3.5 Ako je neophodno izvaditi akumulator iz 

vozila, uvijek prvo se skida uzemljenje. 
Uvjerite se da je sva oprema na vozilu 
isklju ena kako ne bi došlo do iskrenja.
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4. OPIS

1. Stezaljke za akumulator
2. LED dioda stanja Bluetooth (plava)
3. LED dioda stanja akumulatora

(zelena)
4. LED kontrolna dioda
5. Tipka reset napajanja

5. INSTALACIJA APLIKACIJE
5.1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju „iBat

Magneti Marelli”. (iz Apple Store ili Google 
Play). Tražite ikonicu .
POZOR: U slu aju ure aja Apple –
zahtijeva se sustav iOS 8.0 ili noviji, u 
slu aju ure aja s Androidom – verzija 4.3 
ili novija.

5.2 KONFIGURACIJA NOVOG KORISNIKA
Tijekom prvog pokretanja aplikacije treba 
popuniti obrazac za registraciju.
1. Otvorite aplikaciju na mobilnom

ure aju.
2. Izaberite „NOVI KORISNIK”.
3. Popunite zahtijevana polja i nazna ite

"POTVRDI UVJETE" Pritisnite
"NASTAVI"

4. Prijavite se: Unesite e-mail adresu
navedenu prilikom registracije.
Nazna ite polje „ZAPAMTI RA UN”.
Pritisnite „PRIJAVI SE”.
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6. PRIKLJU IVANJE TESTERA
6.1 Prije po etka testiranja akumulatora na

vozilu treba isklju iti starter, svu opremu i 
sve potroša e struje. Zatvorite vrata i 
poklopac prtljažnika.

6.2 Uvjerite se da su stezaljke akumulatora 
iste. Ako je neophodno, treba ih o istiti 

ži anom etkom. POZOR: Tester radi 
najbolje kad su priklju ci skinuti, a polni 
izvodi o iš eni. Korozija izme u stezaljki 
testera i priklju aka akumulatora ili izme u

priklju aka akumulatora i polnih izvoda 
akumulatora negativno utje e na uspjeh 
testa.

6.3 Priklju ite pozitivnu stezaljku (crvena) na 
pozitivni (POS, P, +) polni izvod 
akumulatora. Priklju ite negativnu 
stezaljku (crna) na negativni (NEG, N, -)
polni izvod akumulatora.

7. UPUTE ZA KORIŠTENJE
7.1 TEST AKUMULATORA

1. Otvorite aplikaciju na mobilnom 
ure aju i prijavite se.

2. Pritisnite „Skan+” u gornjem desnom
kutu po etnog zaslona. (Ako je ikonica
TEST crvena, tester je priklju en; nije
potrebno izvršiti Skan+).

Sustav e izvršiti skeniranje te prona i 
tester.

3. Nakon što se tester prikaže na ekranu,
izaberite „Pritisnite da biste zapo eli”
radi povezivanja.

4. Nakon povezivanja pritisnite „VEZA
JE USPOSTAVLJENA NASTAVI”.

Na tom zaslonu korisnik može stvoriti 
naziv za tester. Pomjerite podru je 
„TEST” aktivnog testera radi 
aktiviranja opcije Ure ivanja.
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5. Pritisnite „TEST” radi pokretanja
testiranja.

6. Izaberite „test akumulatora”.
Konfigurirajte test na svakoj ikonici
kako biste izabrali Tip Akumulatora,
Nazivnu Vrijednost i Podešavanje
Kapaciteta (ili Nazivne Vrijednosti
CCA).

7. Pritisnite „POKRENITE TEST” radi
pokretanja testa.

U svakom trenutku mogu e je 
pritisnuti „<” kako biste se vratili na 
prethodni ekran.
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8. Potvrdite je li akumulator napunjen.

9. Prikazuje se izvješ e o testu.

Korisnik može izabrati „PONOVNI 
TEST AKUMULATORA”.

10. Pritisnite „PODIJELITE“ i izaberite
aplikaciju. POZOR: Kako biste mogli
koristiti funkciju POŠALJI 
REZULTATE PUTEM
EMAIL-a/SMS-a, Vaš mobilni ure aj 

mora imati mogu nost korištenja 
e-mail pošte.

11. Rezultati e se poslati.
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7.2 TEST SUSTAVA
1. Obavite korake 1.–6. „TESTA

AKUMULATORA”.

2. U izborniku TEST izaberite

Izaberite Tip Akumulatora, Nazivnu 
Vrijednost i Podešavanje Kapaciteta 
(ili Nazivne Vrijednosti CCA).

3. Pritisnite „POKRENITE TEST” radi
pokretanja testa.
U svakom trenutku mogu e je
pritisnuti „<” kako biste se vratili na
prethodni ekran.

4. Pridržavajte se uputa koje se
prikazuju na ekranu.

5. Prikazuje se izvješ e o testu.
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6. Pritisnite „POŠALJI REZULTATE
PUTEM EMAIL-a/SMS-a” i izaberite
aplikaciju. POZOR: Kako biste mogli
koristiti funkciju POŠALJI 
REZULTATE PUTEM 
EMAIL-a/SMS-a, Vaš mobilni ure aj 
mora imati mogu nost korištenja 
e-mail pošte.

7. Rezultati e se poslati.

7.3 TEST AKUMULATORA EV

1. Obavite korake 1.–6. „TESTA
AKUMULATORA”.

2. U izborniku TEST izaberite „TEST
AKUMULATORA EV”.

Konfigurirajte test pomjeranjem prema 
gore ili prema dolje u svakom stupu 
radi odabira marke i modela 
akumulatora.

3. Pritisnite „POKRENITE TEST” radi
pokretanja testa. U svakom trenutku

mogu e je pritisnuti „<” kako biste se 
vratili na prethodni ekran. 
Konfigurirajte test pomjeranjem prema 
gore ili prema dolje u svakom stupu 
radi odabira Tipa Akumulatora, 
Nazivne Vrijednosti i Podešavanja 
Kapaciteta (ili Nazivne Vrijednosti 
CCA).

4. Pridržavajte se uputa koje se
prikazuju na ekranu.

5. Prikazuje se izvješ e o testu.
6. Pritisnite „POŠALJI REZULTATE

PUTEM EMAIL-a/SMS-a” i izaberite
aplikaciju. POZOR: Kako biste mogli
koristiti funkciju POŠALJI 
REZULTATE PUTEM 
EMAIL-a/SMS-a, Vaš mobilni ure aj 
mora imati mogu nost korištenja 
e-mail pošte.

7. Rezultati e se poslati.
7.4 TEST START-STOP

1. Obavite korake 1.–6. „TESTA
AKUMULATORA”.

2. U izborniku TEST izaberite
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3. Pritisnite „POKRENITE TEST” radi
pokretanja testa.

4. Pridržavajte se uputa koje se
prikazuju na ekranu.

5. Prikazuje se izvješ e o testu.
6. Pritisnite „POŠALJI REZULTATE

PUTEM EMAIL-a/SMS-a” i izaberite
aplikaciju. POZOR: Kako biste mogli
koristiti funkciju POŠALJI 
REZULTATE PUTEM
EMAIL-a/SMS-a, Vaš mobilni ure aj 
mora imati mogu nost korištenja 

e-mail pošte.
7. Rezultati e se poslati.

7.5 PRISTUP PODACIMA IZ TESTOVA
1. Pomjerite prema donjem dijelu

po etnog zaslona i izaberite "PODACI
IZ TESTOVA".

2. Izaberite jedan od pohranjenih testova
kako biste pogledali, poslali putem
e-maila/SMS-a ili obrisali rezultate
testa.

SPECIFIKACIJA

Beži no povezivanje.................................................................. Bluetooth 4.0 class 2 (BLE)
Ugra eni akumulator.................................................... Akumulator litijski 3,7 V, 1150 mAh
Opseg rada ....................................................................................... 40~2,000 (CCA/SAE)
Raspon napona................................................................................................... 1,5V~32V
Klasifikacija .................................................................................... SAE, DIN, EN, IEC, CA
Domet beži ne veze................................................................................ 10 m (32,8 stope)
Stupanj zaštite............................................................................................................... IP65
Dužina voda .............................................................................................................. 50 cm
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Dimenzije ure aja (duž. x šir. x vis.) ...........................................................9,8 x 7 x 2,9 cm
Masa (sa stezaljkama) ...............................................................................................326 g
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OGRANI ENO JAMSTVO
UVJETI JAMSTVA
Magneti Marelli Aftermarket („Proizvo a ”) ili distributeri ovlašteni od strane proizvo a a 
(„Distributer”) daju jamstvo za Tester („Proizvod”) na period od dvadeset etiri (24) mjeseca, 
prema donjim uvjetima. Ovim se isklju uju i povuku u najširem zakonski dopuštenom opsegu sva 
druga jamstva, druga ija od opisanog u ovom dokumentu. Zakonski propisi mogu definirati 
jamstva, uvjete ili obveze Proizvo a a, ije isklju enje, ograni avanje ili izmjena u opsegu koji se 
odnosi na potroša ke proizvode nisu mogu e.
Jamstvo za krajnjeg korisnika koji je potroša
Sva potraživanja po osnovu jamstva treba dostaviti Distributeru u roku od 2 mjeseca od 
pronalaženja neispravnosti.
Jamstvo za distributera / profesionalnog krajnjeg korisnika
Proizvo a  daje ograni eno jamstvo za skrivene nedostatke i neispravnosti. Jamstvo podliježe 
sljede im uvjetima:

a. Proizvo a  daje jamstvo isklju ivo na skrivene nedostatke materijala ili proizvodnje, iji je
uzrok bio prisutan tijekom prodaje od strane Proizvo a a;

b. Obveze Proizvo a a koje proizlaze iz ovog jamstva su ograni ene na popravak ili
zamjenu Proizvoda novim ili obnovljenim, u skladu s odlukom Proizvo a a;

c. Proizvo a  ne snosi odgovornost po osnovu jamstva u slu aju kad su pretpostavljeni
nedostaci uzrokovani nepravilnom upotrebom, standardnom istrošenoš u, korištenjem
Proizvoda koje nije u skladu s namjenom ili korištenjem koje nije u skladu s opisom koji se
nalazi u pripadaju im uputama ili drugim specifikacijama koje je predao Proizvo a ,
neodgovaraju im održavanjem, popravcima vršenim od strane osoba ili subjekata koji
nisu ovlašteni od strane Proizvo a a ili vršeni su uz uporabu neoriginalnih dijelova,
nedovoljnom brigom o proizvodu, nezgodom, samovoljnim uvo enjem promjena,
modifikacija, neodgovaraju im transportom ili postupanjem s Proizvodom.

d. Da biste koristili prava na popravak ili zamjenu Proizvoda izvršenu od strane Proizvo a a
ili ovlaštenog predstavnika, morate vratiti Proizvod u cjelini, u originalnom stanju i
originalnom pakiranju, uz povrat troškova pošiljke, zajedno s dokazom o kupnji.
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Zajedni ke jamstvene odredbe
Gore opisano jamstvo obuhvata isklju ivo prvog profesionalnog korisnika ili potroša a koji na 
zakonit na in kupuje Proizvod od Proizvo a a ili Distributera. Jamstvo ne obuhva a klijente ili 
predstavnike kupaca. Proizvod podliježe prodaji u skladu sa specifikacijom, na inom uporabe i 
namjenom opisanim u ovim uputama, isklju uju i jamstvo za sve druge specifikacije, na ine 
uporabe i namjene.
Ovlaštenim distributerima zabranjeno je davanje izjava i davanje jamstava koja prelaze okvir ovih 
uvjeta. Neovlašteni distributeri mogu prodavati Proizvod isklju ivo pod uvjetom da preuzmu sve 
obveze koje proizlaze iz ovog jamstva uz potpuno isklju enje bilo kakvih jamstava danih od strane 
Proizvo a a.
Proizvo a  ne daje nikakvo jamstvo za opremu koja se koristi uz Proizvod, ako ta oprema nije 
proizvedena od strane Magneti Marelli Aftermarket.
Ovo jamstvo ne isklju uje i ne ograni ava potraživanja Proizvo a a prema distributerima 
Proizvoda.
PROIZVOÐA  NE PRIMA I NE OVLAŠ UJE NIJEDAN SUBJEKT ZA PREUZIMANJE 
OBVEZA KOJA SE ODNOSE NA PROIZVOD, OSIM ONIH IZ OVOG JAMSTVA.

Logotip Magneti Marelli predstavlja zašti eni robni znak Magneti Marelli Aftermarket.

109



INFORMACIJE FCC
Ovaj proizvod sadrži predajnik FCC ID SH6MDBT40.
UPOZORENJE: Uvo enje promjena ili modifikacija na ovom ure aju, koje nije zvani no odobrio 
subjekt odgovoran za sukladnost, može stvoriti opasnost za korisnika od gubitka prava na 
korištenje ure aja. 
Ovaj ure aj je prošao testove i utvr ena je njegova sukladnost s ograni enjima koja se odnose na 
digitalne ure aje Klase B u skladu sa sadržajem poglavlja 15. FCC propisa. Ovo ograni enje je 
uvedeno kako bi se osigurala odgovaraju a zaštita od opasnih utjecaja u stambenim prostorijama. 
Ovaj ure aj proizvodi, koristi i može emitirati energiju s radijskim frekvencijama, i ako on nije 
instaliran i korišten u skladu s uputama, može izazivati štetne smetnje radijske komunikacije. Ipak 
ne postoji nikakva garancija da se te smetnje ne pojave na konkretnom mjestu. Ako ovaj ure aj 
stvara štetne smetnje za primanje TV i radijskog signala, koje se mogu utvrditi putem isklju ivanja 
i ponovnog uklju ivanja ure aja, u takvom slu aju preporu ujemo koristiti barem jednu od mjera:

Promjena položaja ili premještanje prijamne antene na drugo mjesto.
Pove anje udaljenosti izme u ure aja i prijamnika.
Priklju ivanje ure aja na mrežnu uti nicu koja se nalazi na nekom drugom strujnom krugu
nego priklju en prijamnik.
Konzultirati se s isporu iteljem ure aja ili iskusnim tehni arom za radio i televiziju.

Ure aj ispunjava zahtjeve 15. poglavlja propisa Federalne komisije za komunikacije (FCC). 
Korištenje podliježe pod dva sljede a uvjeta:
1. Ure aj ne smije izazivati štetne smetnje.
2. Ure aj mora prihva ati sve primljene smetnje, uklju uju i i smetnje koje mogu izazivati

nepoželjan rad.
Ovaj je ure aj uskla en s ograni enjima FCC koja se odnose na zra enje, a koja su propisana za 
nekontroliranu sredinu. Ovaj ure aj treba instalirati i raditi uz rastojanje od najmanje 20 cm 
izme u antene i ovje jeg tijela. Predajnik ne smije se smještati i ne smije se njime rukovati 
zajedno s drugom antenom ili drugim predajnikom, osim slu ajeva koji su dopušteni od strane 
FCC.
Promjene ili modifikacije koje su izvršene na tom ure aju, a koje nisu izrazito usvojene od strane 
proizvo a a mogu dovesti do opoziva odobrenja za korištenje tog ure aja. Ovaj je ure aj 
uskla en s ograni enjima FCC koja se odnose na opasnost od emitiranja radijskih valova, a koja 
su propisana za nekontroliranu sredinu. Predajnik ne smije se smještati i ne smije se njime 
rukovati zajedno s drugom antenom ili drugim predajnikom.

INFORMACIJE KOJE SE ODNOSE NA KANADSKE PROPISE
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CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

Sadrži modul predajnika IC: 8017A-MDBT40,  Identifikacijski broj verzije ure aja (HVIN): 
MDBT40

Ure aj ispunjava zahtjeve licence Industry Canada, izuzev standarda RSS. Korištenje podliježe
pod dva sljede a uvjeta: (1) ure aj ne smije izazivati štetne smetnje i (2) ure aj mora prihva ati 
sve primljene smetnje, uklju uju i i smetnje koje mogu izazivati nepoželjan rad.

Temeljem propisa Industry Canada, radijski predajnik se može koristiti isklju ivo uz primjenu 
antene iji je tip i maksimalna (ili niža) osjetljivost usvojena za predajnik od strane Industry 
Canada. Da bi se ograni ile potencijalne radijske smetnje, tip i osjetljivost antene treba odabrati 
na na in da ekvivalentna izotropna izra ena snaga (EIRP) ne prelazi vrijednost koja je 
neophodna za uspješnu komunikaciju.
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